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Глава 1 

СОБР .АНИЕ «СЕКРЕ1НОй 

СЕМЕРКИ» 

- А когда у •Секретной семёрки • 
следующее собрание? - спросила Сью­

зи у своего брата Джека. 

- К тебе это не имеет ни малейшего 

отношения:! - ответил Джек. - Ты не 

принадлежишь к нашему обществу и, 

более того, никогда не будешь к нему 

принадлежать! 

- Боже ты мой! Да я: и не собираюсь 

вступать в ваше дурацкое общество! -
Сьюзи прекрасно изобразила недоуме­

ние. - Если мне вдруг и захочется: 

участвовать в работе какого-нибудь се­

кретного общества, то организую своё 

собственное. Я так уже делала, и оно 

дало сто очков вперёд вашей семёрке. 

-Не будь идиоткой, - обозлился: 

Джек. -Наша •Секретная: семёрка• -
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лучшее тайное общество на всём белом 

свете. Стоит только вспомнить о наших 

замечательных делах и приключениях.! 

Держу пари, скоро мы займёмся новой 

тайной! 

-А я держу пари, что нет, - вызы­

вающе ответила Сьюзи. - Вы уже не­

сколько недель подряд собираетесь в са­

рае, который стоит в саду у дома Питера 

и Джанет, а тайной у вас и не пахнет! 

- Да, тайны не растут на деревь­

ях, так же как и приключения, -
возмутился Джек. - Они вдруг бе­

рут и случаются, так что и глазом не 

успеешь моргнуть. Но я не собираюсь 

обсуждать с тобой дела •Секретной се­

мёрки•, и не надейся, что можешь из 

меня хоть что-нибудь вытянуть. А ты 

хочешь именно этого, иначе перестала 

бы быть сама собой. И, будь добра, 

выйди из моей комнаты и не мешай 

мне читать книгу. 

Сьюзи закрыла было дверь, но потом 

опять сунула нос в щёлочку и заявила: 

- А я знаю ваш последний пароль! 
- Ничего ты не знаешь! - рассви-

репел Джек. - Я тебе его не говорил, 
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я даже не записывал его, потому что 

мне известно, какая ты проныра -
отыщешь всё что угодно. Хватит рас­

сказывать мне сказки! 

-А я и не рассказываю. Я просто 

предупреждаю тебя, что вам нужен 

новый па роль! - усмехну л ась Сьюзи 

и хлопнула дверью. 

Джек посмотрел ей вслед. Ну до 

чего у него невыносимая сестра! Не­

ужели она знает па роль? Нет, это со­

вершенно невозможно! 
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Но в чём-то Сьюзи была права. •Сек­

ретная семёрка• и вправду собиралась 

каждую неделю, но никаких дел у них 

не было. Им было очень весело вместе, 

но всё-таки лучше разгадывать какую­

нибудь тайну, чем просто болтать или 

играть в разные игры. 

Джек заглянул в блокнот. Когда со­

стоится следующее собрание? Завтра 

вечером, в саду у дома Питера. Будет 

очень интересно, потому что П~р ве­

лел всем членам общества принести ста­

рую ненужную одежду - решили сжечь 

на костре чучело в Ночь Гая Фокса1 • 

Интересно посмотреть, кто что при­

несёт. 

Костёр будет на следующей неделе. 

Джек встал и начал рыться в одном 

1 Ночь Гая Фокса - вечер 5 ноября, 
когда по традиции отмечают раскрытие • По­
рохового заговора• сожжением чучела и 

фейерверком (по имени главы •Порохового 

заговора• Гая Фокса). •Пороховой заговор• 

был устроен католиками 5 ноября 1605 года с 
целью убийства короля Якова 1, который дол­
жен был прибыть на заседание парламента. 

Под здание парламента подложили бочки с 

порохом. Заговор был раскрыт. (При.м. пер.) 

8 



из своих ящиков. А, вот они, деньги, 

в старой жестянке. Джек тщательно 

их пересчитал. Здесь достаточно, что­

бы купить суперпетарду. Джек не со­

мневался, что никому из остальных 

членов общества это не по карману. 

- 3-з-з-з-з-з - ба-ба-а-а-х! 

- Джек! В чём дело? Ты случайно 

не заболел? - послышался озабочен­

ный голос, и мама Джека заглянула 

в комнату. 

- Нет, мамочка, со мной всё в по­

рядке, - отозвался Джек. -Просто 

мы будем праздновать Ночь Гая Фок­

са, и я изобразил, как взрывается пе­

тарда. 

- Петарда? А что это такое? - уди­

вилась мама. 

- Это такой фейерверк, который 

шипит и взрывается. Я накопил на 

него денег. Пожалуйста, попроси папу 

купить мне петарду, когда он поедет 

за покупками. 

- Отдай деньги папе, и он тебе обя­

зательно её купит, -сказала мама. -
Ой, Джек, какой же у тебя беспоря­

док! Сейчас же приберись! 
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- Именно этим я и занимался, -
ответил Джек. - Мамочка, а можно 

я возьму шоколадное печенье из той 

большой коробки? Завтра вечером 

у нас собрание с Секретной семёрки •. 
- Хорошо, возьми семь штук, - со­

гласилась мама. 

-Ты хочешь сказать, восемь?! -
крикнул Джек вдогонку маме. -Мне 

нужно восемь! Ты забыла про Скам­

пера! 

- Боже мой, если ты хочешь накор­

мить шоколадным печеньем собаку, 

то возьми восемь, -вздохнула мама. 

сОчень хорошо,- подумал Джек.­

Каждый принесёт на завтрашнее со­

брание что-нибудь вкусненькое. Шоко­

ладное печенье придётся в самый раз! 

Так какой у нас па роль? "Гай Фокс", 

должно быть, так. Или это прежний 

паролъ? Нет, нынешний. "Гай Фокс"­

прекрасный паролъ в преддверии 

праздника! Почему Сьюзи сказала, что 

она его знает? Ничего она не знает! • 
Собрание состоится в половине ше­

стого в саду у Питера, на нём должны 

присутствоватъ все члены сСекретной 
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семёрки•. Незадолго до назначенно­

го времени пятеро ребят показались 

у ворот дома Питера и прошли по до­

рожке к сараю, где обычно устраива­

лись собрания. 

Дверь сарая была закрыта, но из­

нутри струился слабый свет. На двери 

сарая Питер написал •С 7-.. Было уже 
темно, и то один фонарик, то другой 

освещали этот знак, по мере того как 

члены секретного общества подтяги­

вались к месту собрания. 

Тук-тук! 

- Пожалуйста, пароль! - раздавал­

ся изнутри голос Питера. 

- •Гай Фокс!•- один за другим от­

вечали члены общества. 

Первой пришла Памела, за ней 

Джек, бежавший со всех ног, боясь 



опоздать. Затем появился Джордж 

с сумкой румяных яблок - это была 

его доля угощения, потом Барбара, за­

бывшая, какой у них пароль- то ли 

• Гай Фокс •, то ли • Пугало •. 
Тук-тук! - постучала она в дверь. 

- Пароль! 

- Ммм ... •Пугало•, -сказала Бар-
бара. 

Дверь не открылась, повисло напря­

жённое молчание. Барбара хихикнула. 

-Ладно, я знаю! •Гай Фокс!• 

Дверь отворилась, и она вошла. Все 

были в сборе, кроме Колина. 



-Он опаздывает,- сказал Питер.­

Ну да бог с ним! Посмотрите, какое 

у нас сегодня угощение! 

В сарае было тепло и уютно. Горели 

две свечи, а в углу стоял обогреватель. 

Столом служил большой ящик, накры­

тый скатертью, на нём лежала еда, ко­

торую принесли члены общества. 

- Яблоки. Сдобные булочки. Пирож­

ные. Мятные леденцы. Так, а что в этой 

сумке? Ой, да это орехи из сада Пэм! 

И щипцы для орехов не забыла! Очень 

хорошо. А я принёс лимонад. Настоя­

щий пир горой!- воскликнул Питер. 

- Хорошо бы Колину поторопить­

ся, - облизнулась Джанет. - А вот, 

кстати, и он! 

Послышались чьи-то торопливые 

шаги и стук в дверь. Тук-тук! 

- Пароль! - воскликнули все в один 

голос. 

- • Гай Фокс •! - последовал ответ, 

и Питер открыл дверь. 

И вы можете себе такое предста­

вить? На пороге, улыбаясь до ушей, 

стояла Сьюзи. Сьюзи собственной пер­
совой! 
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Глава2 

ЭТА УЖАСНАЯ СЬЮЗИf 

- Сьюзи! - в ярости вскочил Джек. -
Да как ты посмела! Ты ... ты ... ты ... 

Он схватил сестру за плечо и креп­

ко держал её. Сьюзи рассмеяласЪ ему 

в лицо. 

-Да ладно, всё в порядке. Я про­

сто хотела, чтобы у заносчивых членов 

вашего общества случился шок. Ага! 

Сами убедилисъ, я знаю ваш паролъ! 

- Откуда ты его знаешь? - потре­

бовал ответа Питер. - Джек, отпусти 

её. Через минуту мы её выдворим. Так 

откуда ты знаешь паролъ? 

-Само собой, от Джека, -к вели­

кому удивлению присутствующих, за­

явила Сьюзи. 

Все уставились на бедного Джека. 

Тот покраснел как рак. Он во все глаза 

смотрел на Сьюзи. 
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-Ты подлая врунья! Я не говорил 

тебе пароля, я даже нигде его не запи­

сывал- боялся, что ты его отыщешь. 

Откуда ты его узнала? Сидела в ку­

стах у сарая и поделушивала? Ты слы­

шала, как мы называли па роль? 

- Нет, если бы я сидела в кустах, 

Скампер бы на меня залаял, - отве­

тила Сьюзи, и это было чистой прав­

дай. - Так и быть, Джек, открою тебе 

тайну. Ты сам произиёс его. Вчера но­

чью ты разговаривал во сие и кричал: 

«Гай Фокс! Впустите меня! Гай Фокс! • 
И я поняла, что тебе снится, будто ты 

пытаешься попасть на собрание и на­

зываешь пароль. 

Джек застонал: 

-Я действительно говорю во сне, 

но кто бы мог подумать, что я назо­

ву пароль? Теперь я буду плотно за­

крывать дверь своей комнаты. Прости 

меня, Питер! А что делать со Сьюзи? 

Её нужно как следует проучить, чтобы 

больше не смела врываться на наши 

секретные собрания! 

- Ну, нам сегодня нечего особен­

но обсуждать, так что мы разрешим 
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Сьюзи посидеть в уголке, сами будем 

пировать, а ей не дадим ни кусочка, -
решительно сказал Питер. - Я уже 

устал от попыток Сьюзи проникнуть 

в наше общество. Пэм и Барбара, по­

садите её вон туда. 

Все так сердились на Сьюзи, что ей 

стало не по себе. 

- Это была просто шутка, - попы­

талась оправдаться она. - Но ваши со­

брания всё равно глупые. Вы устраи­

ваете их и устраиваете, а ровным 

счетом ничего не происходит. Выпу­

стите меня, я пойду. 
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- Хорошо, только дай честное сло­

tю, что никогда больше не будешь пы­

таться разыграть нас или сорвать со­

брание, -потребовал Питер. 

- Не буду я этого обещать, - огрыз­

ну л ась Сьюзи. - И не собираюсь тихо 
сидеть в углу, и не собираюсь мол­
чать. Вам придётся выпустить меня. 

-А вот и нет,- начал Питер.- Ты 

сама ворвалась сюда и можешь рас­

прекрасненько здесь остаться и по­

смотреть, как мы едим ... 
Тут он осёкся, потому что ясно 

услышал чьё-то тяжёлое дыхание 



и быстрые шаги на садовой дорожке, 

ведущей к сараю. 

- Это Колин! -воскликнула Джанет. 

Раздался громкий стук в дверь 

и пароль: 

- • Гай Фокс •! Быстро откройте 

дверь! 

Дверь открыли, и в сарай влетел 

Колин. 

На улице было темно, и он зажму­

рился от света свечей. 

-Эй! У меня приключение! Воз­

можно, это подходящее дело для ((Сек­

ретной семёрки•. Слушайте! 

- Подожди! Сначала нужно выдво­

рить Сьюзи!- крикнул Питер. 

Колин с удивлением уставился на 

незваную Сьюзи. А та вдруг неожи­

данно хихикнула, так что Джек сер­

дито нахмурился. 

-Что она здесь делает? - Удивле­

нию Колина не было предела. 

Сьюзи вывели из сарая. Дверь за­

хлопнули и заперли на замок. Скам­

пер, золотистый спаниель Питера 

и Джанет, громко залаял. Ему не 

понравилось, что Сьюзи оказалась 
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в сарае. Он знал, что она не член се­

кретного общества. 

-Про Сьюзи мы тебе потом расска­

жем, - пообещал Питер. -А теперь, 

Колин, в чём дело? Почему ты опо­

здал и что такое с тобой случилось? 

И, ради всего святого, лучше говорить 

очень тихо - Сьюзи наверняка подслу­

шивает под дверью! 

- Обещаю, что она этого делать 

не будет, - угрожающе сказал Джек, 

вставая с места, но Питер сказал ему: 

- Сиди тихо! Разве ты не знаешь, 

что это именно то, о чём мечтает 

Сьюзи, - чтобы мы гонялись за ней 

в темноте по всему саду, испортили 

себе праздник, сорвали наше собрание 

и чтобы всё у нас пошло кувырком! 

Пускай себе подслушивает, если ей так 
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хочется. Мы будем говорить шёпотом, 

и она не расслышит ни единого слова. 

Скампер, сиди тихо! Ты так громко ла­

ешь, что я сам себя не слышу. Ты не 

можешь тоже шептать, как мы? 

Этого Скампер не умел. Он пере­

стал лаять и улёгся к Питеру задом. 

Было видно, что он обиделся. Но стои­

ло Колину начать свою историю, как 

он опять повернулся ко всем присут­

ствующим. 

- Я шёл на собрание и освещал себе 

дорогу фонариком, а когда подошёл 

к берёзовой аллее, то услышал в кус­

тах чьи-то тяжёлые шаги. Ну вы знае­

те, там есть небольшие заросли. Затем 

послышался чей-то шёпот, а потом 

вдруг кто-то закричал и застонал ... 
-Бог ты мой!- опешила Джанет. 

-И кто-то тяжело упал. Я напра-

вил фонарик на кусты, но его выбили 

у меня из рук,- продолжал Колин.­

Затем я услышал, как кто-то побежал. 

Я наклонился и поднял фонарик - он 

всё ещё горел, но к тому времени, ко­

гда я посветил на кусты, там уже ни­

кого не было! 
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- Ты поступил очень смело - подо­

брал фонарик и снова посветил на кус­

ты, - одобрительно сказал Питер. -
Как ты думаешь, что там произошло? 

-Понятия не имею. Однако, похо­

же, кто-то с кем-то ссорился, - отве­

тил Колин. - Но это ещё не всё. По­

смотрите, что я нашёл в кустах. 

Члены •Секретной семёрки• ужас­

но разволновались и совсем забыли, 

что надо говорить шёпотом. Они снова 

заговорили в полный голос, и никто 

не вспомнил, что Сьюзи, возможно, 

подслушивает у двери. Скампер предо­

стерегающе зарычал, но на него не 

обратили внимания. 

В руках Колин держал мятую, по­

трёпанную тетрадь в пластиковой об­

ложке. 

-Я быстро заглянул в неё,- сказал 

он. - Это могло оказаться очень важ­

ным. Здесь почти всё написано при по­

мощи какого-то шифра, так что я ниче­

го не смог разобрать. А ещё здесь полно 

какой-то чепухи. По крайней мере, это 

кажется чепухой, но может, это тоже 

какой-нибудь шифр. Посмотрите! 
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Ребята заглянули в тетрадь. Питер 

начал листать страницы и наткнулся 

на какой-то список. 

- Возможно, это список украденных 

вещей. Слушайте ... тройные серебря­
ные подсвечники, портсигар с ини­

циалами А. Г. Б., четыре серебряные 

чашки ... 
Джек вскочил с места: 

- Я знаю, что это такое! Мой папа 
зачитывал этот список сегодня за завт­

раком. Он был опубликован в газете. 

Это список вещей, украденных вчера 

вечером у знаменитого игрока в кри­

кет, Бедуолла. Вот это да! Питер, как 

ты думаешь, у нас теперь есть тайна? 



Глава3 

ЗАХВАТhiВАЮЩИЕ ПЛАНЫ 

Члены • Секретной семёрки,. были 
так взволнованы, что их настроение 

передалось Скамперу, и тот опять за­

лаял. Он просто не мог сдержаться, 

потому что все вдруг заговорили од­

новременно. Он махал пушистым хво­

стом и хваталея лапами за Питера, но 

тот не обращал на него никакого вни­

мания. 

- Должно быть, это тетрадь одного 

из воров, а в ней список украденных 

им вещей! 

- А что же ещё? Жалко, что мы 
не можем разгадать шифр. Подожди­

те-ка! Здесь ещё что-то написано, пря­

мо напротив списка. Что там такое? 

- •Сбор в старом сарае, за гаражом 

Лейна, - прочитал Питер. - В пять 

вечера в среду•. Чёрт побери! Да это 
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же завтра. Похоже, мы столкнулись 

с настоящей тайной. 

Все опять затараторили наперебой, 

иСкампер решил, что настало подхо­

дящее время для того, чтобы урвать 

шоколадное печенье и сдобную булоч­

ку. Но прежде он подбежал к двери 

сарая и принюхался. 

Да, Сьюзи была за дверью. Скампер 

почуял это. Он слегка зарычал, но на 

него опять никто не обратил внима­

ния, а лаять он боялся, так что прями­

ком направился к столу, где лежали 

всякие вкусные вещи. 

- И что мы теперь будем делать? 
Сообщим в полицию? - спросил Ко­

лин, который чувствовал себя геро­

ем, потому что именно он рассказал 

об этом загадочном деле ~секретной 

семёрке». 

-Нет. Я знаю, что надо делать, -
ответил Питер. - Завтра мы сами 

подкрадёмся к тому старому сараю 

и если обнаружим, что там собралась 

вся банда, то один из нас помчится 

в полицейский участок, а остальные 

останутся у сарая на страже. 
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Было решено, что это очень хоро­

ший, разумный и захватывающий 

план. Пэм глубоко вздохнула. 

- Когда я волнуюсь, то очень хочу 

есть. Может, мы уже примемся за бу­

лочки и за всё остальное? Ой, Скам­

пер, да ты времени зря не терял! 

Собака-воришка, вот ты кто! 

- Скампер! Неужели ты и в самом 

деле принялся за угощение в одиноч­

ку?- Питер был возмущён.- А ну-ка 

марш в угол! 

- Он взял только одно шоколадное 

печенье и одну б у л очку, - быстрень­

ко подсчитал Джек. - Их было по 

восемь штук, а осталось по семь. Он 

стащил только то, что предназнача­

лось ему. 

- Всё равно, он не должен был при­

ступать к еде раньше нас, -возразил 

Питер. - Он должен вести себя как 

воспитанная собака. Скампер, в угол! 

Бедный Скампер уселся в угол 

и принялся облизывать морду, на ко­

тор<?Й остались шоколадные крошки. 

Он выглядел таким несчастным, что 

ребятам стало его жалко. 
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Про старую одежду для чучела все 

забыли. Столько волнующих событий, 

где уж тут помнить о чучеле? Чле­

ны •Секретной семёрки• приступили 

к еде и продолжали строить планы. 

- Чёрт побери! Мы совсем забыли 

о Сьюзи!- сказал вдруг Питер. -Мы 

орали о наших планах во всю глотку. 

Скампер! Проверь, Сьюзи всё ещё сто­

ит у двери? 

Скампер послушно подбежал к две­

ри и принюхался. Нет, Сьюзи там не 
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было. Он вернулся и сел рядом сПи­

тером, положив золотистую голову на 

колено хозяина в надежде, что тот его 

ласково погладит. 

- Уф! Её там нет. А то бы ты за­

рычал, правда, Скампер? - с облег­

чением вздохнул Питер, погладив его 

шелковистую голову и потрепав за 

уши. -Ну что ж, Сьюзи просто обал­

деет, услышав о наших приключени­

ях, когда всё уже будет позади, - по­

делом ей, ведь она смеялась над нами 

и хотела сорвать собрание! 

Было решено, что все семеро пой­

дут к гаражу Лейна следующим ве­

чером, после чая. Колин был знаком 

с Ларри, мальчиком, который работал 

в этом гараже помощником. Семёрка 

поговорит с ним, поглазеет на маши­

ны, повосхищается ими - до тех пор, 

пока не наступит время, когда нужно 

будет сосредоточиться на сарае позади 

гаража. А что потом? 

У Питера от волнения по коже побе­

жали мурашки. «"Секретная семёрка" 

снова работает, - подумал он. - Как 

это здорово - особенно после долгих 
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скучных недель, когда у нас не было 

никакого дела! • 
На следующий день время до полу­

дня тянулось мучительно долго. Уче­

ники в школе, где учились члены се­

мёрки, понимали, что в воздухе что-то 

витает. Все семеро были при значках 

и постоянно о чём-то шептались. Вы­

глядели они очень серьёзными и важ­

ными. 

Сьюзи, как всегда, страшно их раз­

дражала. Она не спускала глаз с Пэм, 

Джанет и Барбары, которые учились 

с ней в одном классе, и то и дело при­

нималась хихикать. Проходя мимо 

них, она шептала им на ухо: 

- • Гай Фокс! Гай Фокс! • 
Это было очень неприятно, потому 

что это всё ещё был па роль • Секрет­
ной семёрки •. Во вчерашней суматохе 
они совершенно забыли поменять его. 

Нужно побыстрее придумать новый 

па роль. 

В четыре часа все члены •Секрет­

ной семёрки• побежали домой, чтобы 

как можно скорее разделаться с чаем 

и тут же помчаться к гаражу. Они 
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должны были встретиться там с Ко­

лином без четверти пять. 

Все мамы были порядком удивле­

ны, глядя, как дети второпях загла­

тывают чай, но, к счастью, никто из 

них не заставил ребят сидеть дома. 

Один за другим они подтягивались 

к гаражу. Скампера оставили дома -
вдруг залает в самый неподходящий 

момент? 

Без четверти пять все были у га­

ража. Оставалось пятнадцать минут! 

Где же Ларри? Им обязательно нужно 

переговорить с ним, прежде чем под­

красться к сараю. Все очень волнова­

лись. 



Глава4 

УЖАСНЫй У ААР 

Колии пытался разыскать Ларри. 

А вот же он! Моет из шлаига машину 

за углом. Колии направился к нему, 

а все остальные за ним. 

-Добрый вечер! - Ларри улыб­

нулся членам секретного общества. 

У него были светлые волосы, чумазое 

лицо и сверкающие глаза. -Пришли 

помочь мне? 

- Нам бы очень этого хотелось, -
ответил Колии. - Я страсть как люблю 
машины. Ларри, а можно взглянуть 

на машины, которые сейчас в гараже? 

- Да, только не открывайте их. -
Ларри плеснул воду чуть ли не под 

ноги Колину. 

Семёрка разделилась и пошла смо­

треть на машины, которые стояли у две­

ри или у больших окон, - так, чтобы 
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можно было видеть, кто проходит мимо. 

Нужно попытаться засечь всю банду. 

- Посмотри! Он ужасно похож на 

одного из членов банды, правда? -
прошептала Барбара Джеку, когда 

мимо прошёл какой-то мужчина. 

Джек взглянул на него. 

-Дура! - возмутился он. - Это же 

мой парикмахер. Слава богу, он тебя 

не слышал! Но выглядит он довольно 

мрачно! 

- Без пяти пять, - тихо сказал 

Джордж.- Я думаю, Питер, нам пора 

потихоньку подбираться к сараю. 

- Ещё рано, - возразил Питер. -
Мы не должны оказаться там раньше 

31 



членов банды. Видели кого-нибудь по­

дозрительного? 

- Похоже, что нет, ответил 

Джордж. - Все прохожие выглядят 

совершенно обыкновенно. Но бандиты 

тоже могут выглядеть как обыкновен­

ные люди. Чёрт побери! Я начинаю 

волноваться! 

Чуть позже, когда часы в гараже 

показывали пять минут шестого, Пи­

тер подал знак сниматься с места. Они 

попрощалисЪ с Ларри, который в шут­

ку брызнул из шланга им под ноги, 

когда они припустилисЪ бегом. 

-Вот чёрт, у меня носки промок­

ли, - пожаловался Джек. - Питер, мы 

пойдём по этой аллее? 

-Да, я пойду первым, и, если всё в 

порядке, тихонько свистну, - ответил 

Питер. 

Он отправился по тёмной аллее, 

держа наготове фонарик, но пока не 

включал его. Он вошёл во двор позади 

гаража, где находился сарай. 

Питер остановился. В сарае горел свет. 

Значит, банда на месте. Если бы только 

им удалось накрыть всех воров сразу! 
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Питер тихонько свистнул, и осталь­

ные осторожно подошли к сараю. 

У всех членов •Секретной семёрки• 

были башмаки на резиновой подошве, 

так что ступали они совершенно бес­

шумно. Их сердца учащённо забились, 

Барбара почувствовала, что ей не хва­

тает дыхания. Они стояли и смотрели 

на сарай, в единственном маленьком 

окошке которого горел слабый свет. 

- Должно быть, они там, - про­

шептал Джек. - Давайте подкрадёмся 

и проверим, можем ли мы заглянуть 

в окно. 

Они бесшумно пробрались к сараю. 

Окно было довольно высоко, и Питеру 

пришлось поставить один на другой 

несколько кирпичей, чтобы дотянуть­

ся до окна. 

Он встал на кирпичи и прошептал: 

-Они там. Я их не вижу, но слы­

шу голоса. Как вы думаете, бежать за 

полицией? 

- Ну, мне бы хотелось сначала удо­

стовериться, что там не рабочие,- ото­

звался Джек. - Они могут просто пить 

чай, сами понимаете. Рабочие часто 
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и много едят, а их сарай должен быть 

довольно уютным,- так мне кажется. 

- Как же нам быть? Мы же не мо­

жем постучать в дверь и спросить: 

• Вы рабочие или члены банды? • -
возразил Питер. 

Из сарая вдруг донёсся какой-то гром­

кий звук, и все как один подпрыгнули 

от неожиданности. Барбара вцепилась 

в Джорджа, и тот подпрыгнул ещё раз. 

- Это выстрел? - спросила она. -
По-моему, нет. А по-твоему? 

- Да отпусти ты меня! - свирепо 

прошептал Джордж. - Я от испуга 

чуть не закричал. Откуда я знаю, что 

это было - выстрел или нет? 

Тут опять раздался такой же гром­

кий звук, и семёрка опять подпрыгну­

ла на месте. Питер был озадачен. Что 

же происходит в этом сарае? Он вдруг 

увидел замочную скважину. Если на­

клониться и посмотреть в неё, то мож­

но понять, что творится внутри. 

Он наклонился, прищурив один 

глаз, заглянул в замочную скважину 

и, разумеется, смог увидеть, что про­

исходит в освещённом свечами сарае. 
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То, что он увидел, повергло его 

в такое изумление, что он не удержал­

ся и громко вскрикнул. Он не верил 

собственным глазам. В это просто не­

возможно было поверить! 

- Что там? В чём дело?! -крикнула 

Пэм, забыв, что нужно разговаривать 

шёпотом. - Там стреляют? Дай я по­

смотрю! 

Она оттащила Питера от двери, при­

льнула к замочной скважине и вдруг 

завизжала. Затем, ко всеобщему удив­

лению, начала барабанить в запертую 

дверь руками и ногами! При этом она 

громко кричала: 

-Там Сьюзи! Сьюзи и кто-то ещё! 

Я вижу, как она ухмыляется! И у них 

большие бумажные пакеты, они наду­

вают их и хлопают! Вот откуда такие 

звуки. Это Сьюзи! Над нами подшути­

ли! Это Сьюзи! 

Итак, это была Сьюзи, а с ней 

Джим, Дорис и Ронни, и они ката­

лись по полу, корчась от смеха. Ка­

кую превосходную шутку они сыграли 

с • Секретной семёркой •! 



Глава5 

10РЖЕСТВО СЬЮЗИ 

•Секретная семёрка• была в гневе, 

ребята совсем растерялись и не зна­

ли, что делать. Так, значит, всё это 

придумала Сьюзи и её друзья! Когда 

Сьюзи храбро произнесла пароль и во­

рвалась на собрание, её друзья изо­

бражали заварушку в кустах, чтобы 

задержать Колина и внушить ему, что 

там происходит что-то серьёзное! 

-Они провели меня, - простонал 

Колин. - Я и в самом деле подумал, что 
там кто-то с кем-то дерётся, и так об­

радовался, когда нашёл тетрадь! Было 

слишком темно, и я не смог разглядеть, 

что это вовсе не взрослые мужчины. 

- Ничего удивительного, что Сьюзи 

в сарае всё время хихикала, а потом 

громко рассмеялась, когда ворвался 

Колин и начал рассказывать о своём 
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приключении! - сказала Джанет. -
Ужасная, вредная девчонка! 

-Наверное, она худшая сестра на 

свете, - мрачно изрёк Джек. - При­

думала список краденых вещей. Разу­

меется, она тоже слышала, как папа 

зачитывал его за завтраком. Чёрт бы 

побрал эту Сьюзи! 

Джордж пнул дверь ногой. Из сарая 

донеслись взрывы радостного смеха 

иневероятный гогот Джима, который, 

как и Дорис, раскачивался, держась 

за бока. Какая отличная шутка! Поду­

мать только, они заставили •Секретную 



семёрку• проделать долгий путь до са­

рая, и только для того, чтобы эти зада­

ваки посмотрели на них! 

-Погодите! Вам всё равно придёт­

ся открыть дверь и выйти на улицу! -
крикнул Джек. - Погодите! Я так 

вцеплюсь тебе в волосы, сестрица 

Сьюзи, что ты у меня завизжишь как 

поросёнок. Мне стыдно за тебя! 

В ответ - снова раскаты смеха 

и громкое •га, га, га• Джима. Было 

от чего сойти с ума. 

- Нас здесь семеро, а вас только чет­

веро, - предупредил Колин. - И мы 

обязательно дождёмся, когда вы выйде­

те! Вам что, это в голову не приходило? 

-Приходило, - отозвалась Сью­

зи. - Но вы нас спокойненько отпу­

стите- а не то сами увидите! 

- Не отпустим! возмущался 

Джек. - Открывайте дверь! 

- Послушай, Джек, - сказала Сью­

зи, - получилась превосходная ис­

тория, которую можно рассказывать 

в школе всем подряд и не один раз. Над 

вашей •Секретной семёркой• будет 

потешаться вся школа! Глупая старая 
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•Секретная семёрка• попалась на иди­

отскую тетрадку, как на крючок. Такие 

великие, такие умные, а приняли нас 

за стреляющих друг в друга гангсте­

ров! А мы просто надували бумажные 

пакеты и хлопали ими! 

Они опять надули пакеты и стали 

хлопать ими, не переставая хохотать. 

•Секретная семёрка• становилась всё 

мрачнее и мрачнее. 

-Сами знаете, Сьюзи так предста­

вит дело, что над нами действитель­

но будет покатываться со смеху вся 

школа,- сказал Колин. -Мы лет сто 

будем ходить, не зная куда глаза деть 

от стыда. В этом Сьюзи права. Нам 

придётся отпустить их с миром. 

- Нет! - воскликнули Питер и Джек. 

-Да! - возразил Колин. - Нам 

придётся заключить с ними соглаше­

ние, и Сьюзи прекрасно это понима­

ет. Мы отпустим их, а они никому 

не расскажут эту историю. Мне тоже 

это не по душе, но нам придётся так 

поступить. У меня нет ни малейшего 

желания, чтобы глупые первоклашки, 

завидев меня, начинали покатываться 
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со смеху и взрывать бумажные паке­

ты. А уж они-то своего случая не упу­

стят. Я их знаю! 

Наступило молчание. До членов 

•Секретной семёркиt постепенно до­

ходило, что Колин прав. Сьюзи обвела 

их вокруг пальца. Они не могли позво­

лить, чтобы над их секретным обще­

ством потешались все кому не лень. 

Они так гордились своим обществом -
ведь оно лучшее секретное общество 

в мире! 

Питер вздохнул. Ну и нахалка эта 

Сьюзи! Они должны как-то отплатить 

ей за её ужасную шутку. Но пока она 

в выигрыше. 

- Сьюзи, победа за тобой! До поры 

до времени! - крикнул Питер. - Мо­

жете идти на все четыре стороны, мы 

не вцепимся вам в волосы, если вы 

твёрдо пообещаете, что ни словом не 

обмолвитесь об этой истории в школе. 

- Ладно! - торжествующе ответила 

Сьюзи. - Я знала, что вам придётся 

принять наши условия. Для вас это 

превосходная встряска! Глупая ста­

рая •Секретная семёрка•! Собрания 
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каждую неделю, и никаких дел! Мы 

выходим, так что наберитесь терпения 

и держите своё слово. 

Дверь открыли, и из сарая, по­

смеиваясь, вышли четверо ребят. Они 

прошли мимо членов •Секретной се­

мёрки•, высоко задрав носы, радуясь 

своему триумфу. У Джека чесались 

руки - так ему хотелось вцепиться 

Сьюзи в волосы,- но он поглубже за­

сунул их в карманы. 

- До свидания, спасибо за велико­

лепное шоу! - продолжала издеваться 

Сьюзи. -Дайте нам знать, когда вам 

опять захочется приключения, мы 

вам его устроим. До скорого, Джек! 

Они пошли по аллее, продолжая 

смеяться. Это были далеко не самые 
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лучшие мгновения в жизни •Секрет­

ной семёрки •: ребята стояли в тёмном 
дворе и приелушивались к удаляю­

щимся шагам. 

- Теперь мы просто обязаны отыс­

кать какую-нибудь тайну - чем ско­

рее, тем лучше, - скрипнул зубами 

Колин. - Только тогда Сьюзи и её 

компания перестанут издеваться над 

нами. 

- Если бы это было так просто! -
вздохнул Питер.- Чем усерднее ищешь 

приключение, тем дальше оно оказыва­

ется. Чёрт побери эту Сьюзи! Да, неве­

сёлый у нас выдался вечер! 

Но на этом дело не закончилось. 

Неожиданно рядом вспыхнул фонарь 

и кто-то произнёс: 

-Это ещё что такое? Что вы здесь 

делаете? Убирайтесь отсюда, да пожи­

вее, а не то я обо всём расскажу вашим 

родителям! 

Это был полицейский! Подумать 

только! Их прогоняла отсюда полиция, 

будто они шайка грабителей, а они-то 

так надеялись, что приведут сюда вот 

этого самого полицейского, чтобы он 
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задержал банду. Всё это было очень 

и очень грустно. 

В угрюмом молчании • Секретная 
семёрка• покинула двор и пошла по 

аллее. Ребята с трудом смогли поже­

лать друг другу спокойной ночи. Как 

же им необходима настоящая тайна, 

чтобы они снова почувствовали свою 

значимость, а их дни наполнились 

самыми увлекательными приключе­

ниями! 

Терпение, •Секретная семёрка•! 

Возможно, именно такая тайна ждёт 

вас за углом. Кто знает! 



Глава б 

НЕОЖИдАННОЕ 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ 

На следующий день у Питера 

и Джанет только и разговоров было 

что об удавшемся розыгрыше Сьюзи. 

Почему, ну почему они так легко попа­

лись на удочку? Скампер сочувственно 

прислушивался к их невесёлым разго­

ворам И, ВИЛЯЯ ХВОСТОМ, ПОДХОДИЛ ТО 

к одному из них, то к другому. 

- Он пытается сказать, что ему нас 

очень жалко,- улыбпулась Джанет.­

Ох, Скампер, если бы мы взяли тебя 

с собой, ты бы сразу понял, что в са­

рае никакие не грабители, а Сьюзи 

с её глупыми друзьями, и как-нибудь 

дал бы нам знать. 

Скампер легонько заскулил, а по­

том улёгся на спину и стал быстро­

быстро перебирать лапами, как будто 
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ехал на велосипеде. Он всегда так по­

ступал, когда хотел развеселить своих 

хозяев. 

И они действительно засмеялись 

и погладили его. Добрый старина 

Скампер! 

Мама просунула голову в дверь: 

-Не забудьте, что сегодня вы идёте 

на чай к мнесие Пентон. 

- Мамочка, у моего велосипеда 

прокололась шина, - сказала Джа­

нет.- А идти пешком так далеко. Мне 

обязательно нужно идти? 

- Папа едет в ту сторону на маши­

не. Он может отвезти вас, а потом за­

брать домой, - ответила мама. - Он 

заедет за вами часов в шесть, так что 

не задерживайте его. 

Машина ждала Джанет около шко­

лы, за рулём был её папа. Они подобра­

ли Питера у ворот его школы, и папа 

отвёз их к мнесие Пентон. Она когда-то 

была няней у мамы Питера и Джанет 

и очень любила всё их семейство. 

Питер и Джанет забыли обо всех 

неприятностях, когда увидели, какой 

стол она им приготовила. 

45 



-Бог ты мой! Какие булочки! 

воскликнула Джанет. - И шоколад­

ные эклеры. А мама любила их, когда 

вы были её няней? 

- О да, она как-то раз объелась ими, 

и мне пришлось просидеть у её кро­

вати целую ночь, - ответила миссис 

Пептон. - В тот день она ужасно ка­

призничала и не хотела слушать, что 

ей говорят. Ночью ей было очень плохо. 

Казалось совершенно невероятным, 

что когда -то их мама была капризной 

девчонкой и могла объесться булочка­

ми или эклерами. Но им самим ничего 

не стоит съесть зараз дюжину, если не 
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больше, подумала Джанет, глядя на 

пышные булочки со взбитыми сливка­

ми и эклеры! Она прекрасно понимала 

ту маленькую девочку, которая давно 

уже выросла и стала их мамой! 

После чая они занялись большой 

музыкальной шкатулкой, а затем ста­

ли рассматривать книги с забавны­

ми старомодными картинками. Часы 

пробили шесть. 

-Господи, папа сказал, что заедет 

за нами в шесть! - Питер вскочил 

с места. - Джанет, поторапливайся! 

Огромное вам спасибо, мнесие Пев­

тон, за совершенно потрясающий чай. 
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Бип! Бип! Папа уже ждал их. Мне­

сие Певтон расцеловала ребят. 

- Огромное-преогромное спасибо! -
поблагодарила Джанет. - Нам было 

так хорошо у вас! 

Они пробежали по дорожке и усе­

лись на заднее сиденье автомобиля. 

Было уже темно, и фары машины 

ярко светились в темноте. 

-Молодцы, - похвалил детей па­

па.- Я ждал полминуты, не больше. 

Он завёл машину, и они медленно 

поехали по дороге. 

- Мне нужно заехать на станцию 

за посылкой, - сказал папа. - Я вас 

покину на минутку. 

Они подъехали к станции, и папа 

припарковал машину в глубине двора. 

Он вышел и исчез в здании станции. 

Питер и Джанет легли на сиде­

нье: кажется, они объелись! Джанет 

клонило ко сну, она закрыла глаза. 

А Питеру вспомнился прошлый вечер 

и проделка Сьюзи. 

Неожиданно он услышал чьи-то 

торопливые шаги и решил, что 

это возвращается их папа. Дверца 
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отворилась, и в машину сел какой-то 

мужчина. Затем открылась противо­

положная дверца, и рядом с водите­

лем уселся ещё один человек. 

Питер подумал, что его отец хочет 

подвезти какого-то своего приятеля, 

и стал гадать, кто же это такой. Во 

дворе было абсолютно темно, и он не 

мог разглядеть его лица. Затем загоре­

лись фары, и машина быстро выехала 

из двора. 

Когда они проезжали мимо фона­

ря, Питер испытал самый настоящий 

шок. За рулём был вовсе не его папа! 



Это был какой-то совершенно незнако­

мый ему человек, в шляпе с низкими 

полями и довольно длинными волоса­

ми - они доставали ему до воротника. 

У папы Питера не было длинных во­

лос. Так кто же ведёт машину? 

Мальчик старался сидеть тихо. 

Когда они проехали мимо следующе­

го фонаря, он посмотрел на другого 

мужчину. И это тоже не его папа! Он 

никогда прежде не видел этого чело­

века! Тот был с непокрытой головой, 

а волосы у него были очень коротки­

ми, в отличие от его спутника. 

У Питера сжалось сердце. Кто эти 

люди? Они хотят украсть папину м а­

шину? И что теперь делать? 

Джанет пошевельнулась. Питер на­

клонился к самому её уху. 

- Джанет! - прошептал он. - Ты 

не спишь? Слушай меня. Похоже, па­

пину машину украли какие-то люди 

и они понятия не имеют, что мы здесь. 

Тихонько сползи на пол, чтобы они не 

увидели нас, если им придёт в голову 

обернуться. Ради всего святого, пото­

ропись! 



Глава 7 

ЕСТЬНМ ЧЕМ 
ПОРАБОТАТЬ 

Дясанет проснулась, окончательно 

проснулась! Она бросила испуганный 

взгляд на головы двух муясчин на пе­

редних сиденьях - смогла разглядеть 

их при свете ещё одного фонаря - и 

быстро соскользнула на пол. Она вся 

дроясала. 

Питер пристроился рядом с ней. 

- Не бойся! Я за тебя отвечаю. Пока 

эти двое не знают, что мы в машине, 

мы в безопасности. 

- Но куда они нас везут? - прошеп­

тала Дясанет, радуясь, что её слова за­

глушает шум мотора. 

-Понятия не имею. Они проехали 

по главной улице и въехали в незна­

комую мне часть города, - прошеп­

тал в ответ Питер. - Ага, вот они 
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и остановились. Лежи тихо, Джанет, 

и не вздумай даже пискнуть! 

Водитель остановил машину и по­

смотрел в окно: 

-Ну, теперь всё в порядке, - ска­

зал он своему подельнику. - Вокруг ни 

души. Быстро св.яжись с К8061. Ска­

жи ему: у Сида в пять часов в любой 

из вечеров. Я там обязательно буду. 

- Хорошо, - ответил подельник 

и осторожно открыл дверцу машины. 

Затем захлопнул её и наклонился. 

- Что случилось? Кто-то идёт? -
спросил человек за рулём. 

-Нет. Я, кажется, что-то уронил,­

приглушённо ответил другой мужчина 

и пошарил рукой по полу машины. -
Я уверен, что у меня что-то упало. 

- Ради бога, убирайс.я отсюда, пока 

всё идёт хорошо! - нетерпеливо отве- " 
тил водитель. - Через несколько ми­

нут полиции будет известно, что эту 

машину угнали. Я поехал к Сиду, 

а тебя .я знать не знаю, понял? 

Тот что-то пробормотал и снова от­

крыл дверцу. Он вышел на тёмную до­

рогу. В свою очередь водитель тоже 
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вышел из машины. Обе дверцы оказа­

лись открытыми, потому что мужчи­

ны опасались хоть малейшим шумом 

привлечь внимание к машине. 

Питер осторожно сел на сиденье. Он 

больше не видел и не слышал тех, кто 

угнал машину. Они будто растворились 

в темноте. На этой дороге было совсем 

немного фонарей, и они располагались 

далеко друг от друга, а водитель был 

так осторожен, что остановил машину 

в самом тёмном месте, какое только 

мог найти. Как только он остановился, 

тут же выключил фары и подфарники. 

Питер пересел на переднее сиденье 

и включил фары. Он не мог допу­

стить, чтобы в темноте кто-нибудь на­

ехал на машину его отца и разбил её. 

Ему ужасно хотелось бы уметь водить 
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машину, но он не умел. Ко всему про­

чему, в его возрасте он не мог иметь 

водительских прав. Так что же теперь 

делать? 

Джанет тоже поднялась с пола. Она 

по-прежнему дрожала. 

- Где мы? - спросила она. - Эти 

люди ушли? 

-Да, всё в порядке, Джанет. Не ду­

маю, что они сюда вернутся, - ответил 

Питер.- Хотел бы .я знать, кто они та­

кие и почему решили заявиться сюда на 

машине. Мы мечтали о приключени.ях! 

Вчера хныкали, что ими и не пахнет, 

и вот они: как гром среди .ясного неба! 

- Знаешь, мне не очень-то по душе 

приключени.я в темноте,- отозвалась 

Джанет. - Что теперь будем делать? 

-Надо связаться с папой, - отве­

тил Питер.- Он, должно быть, ещё на 

станции! Но у нас не так много време­

ни. Я попробую разыскать телефонную 

будку и позвонить на станцию, чтобы 

удостовериться, там папа или нет. 

-Я не собираюсь оставаться в ма­

шине одна, - мигом возразила Джа­

нет. -Какая жалость, что с нами нет 
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Скампера. Мне бы тогда было не так 

страшно. 

- Те двое не стали бы угонять ма­

шину, будь с нами Ска:м:пер, - возра­

зил Питер, выходя из машины. -Он 

бы залаял, и они угнали бы какую-ни­

будь другую машину. Ладно, Джанет, 

вылезай. Я на всякий случай запру 

машину, а то вдруг на неё ещё кто­

нибудь позарится! 

Он запер все дверцы, а Джанет све­

тила ему фонариком. И они пошли по 

улице, высматривая телефонную буд­

ку. Им повезло. Они быстро добрели 

до будки на углу улицы, где осталась 

машина! Питер вошёл в будку и на­

брал номер железнодорожной станции. 

-Станция, -ответили ему. 

- Говорит Питер из Олд-Милл-ха-

ус, - сказал Питер. - Мой папа слу­

чайно ещё не у вас? 

- Да, он здесь, - ответили ему. -
Он забирает посылки. Вы хотите пере­

говорить с ним? Хорошо. Я попрошу 

его подойти к телефону. 

Через полминуты Питер услышал 

голос отца: 
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' -Да? Кто это? Ты, Питер! Но ... Но 

разве вы не в машине? Где вы? 

Питер постарался объяснить как 

можно яснее, что с ними произошло, 

и отец выслушал его в крайнем изум­

лении: 

- Ничего себе! Два вора угнали 

мою машину и понятия не имели, что 

вы с Джанет были там? Где вы сейчас? 

- Джанет только что узнала у ка­

кого-то прохожего. Мы на Джексон-
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стрит, недалеко от Бродвея. Папа, ты 

можешь добраться сюда и забрать ма­

шину? Мы будем тебя ждат~. 

-Да, я возьму такси, - ответил 

папа. - И надо же было такому слу­

читься! 

Джанет и Питер вернулись к ма­

шине. Теперь, когда они знали, что 

через несколько минут приедет их 

отец, им уже не было страшно. Они 

даже почувствовали себя довольными 

и зауважали себя. 

- Мы немедленно созовём собра­

ние •Секретной семёрки•, - сказал 

Питер. - Этой историей займётся по­

лиция, так я считаю, ну и мы тоже. 

И что теперь останется делать Сьюзи? 

Кому будут интересны её глупые шут­

ки? Абсолютно никому! 



Глава В 

ЕЩЕ ОдНО СОБРАНИЕ 

Скоро около машины остановилось 

такси, и из него выскочил отец Питера 

и Джанет. 

-Мы здесь! - крикнула Джанет, 

когда он расплачивался с таксистом. 

Папа подбежал к машине и сел на 

водительское сиденье. 

-Я и представить себе не мог, что 

мою машину могут угнать, пока я буду 

на станции,- сказал он.- С вами всё 

в порядке? 

-Да, - ответил Питер. - Мы за­

дремали на заднем сиденье, поэтому 

угонщики нас даже не заметили. Они 

сели в машину, прямиком приехали 

сюда и вышли. Они едва обменялись 

парой фраз. 

- Похоже, это были не настоящие 

воры, - сказал в ответ папа, - а просто 
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какие-то лоботрясы, которым захоте­

лось проехаться, вместо того чтобы идти 

пешком. Я, пожалуй, не буду заявлять 

в полицию. Этих лоботрясов в жизни не 

найдут, только время потеряешь. Ма­

шина снова у меня, а это самое главное. 

Питер и Джанет были просто оше­

ломлены тем, что в глазах их папы всё 

происходящее выглядит так невинно. 

- Неужели ты действительно не за­

явишь в полицию? - разочарованно 

спросил Питер. -Эти двое могут ока­

заться самыми настоящими ворами. 

-Возможно, ты и прав. Но я не 

собираюсь тратить на них своё вре­

мя,- ответил папа.- Хорошо, что вы 

сидели тихо как мыши. 

Маму это происшествие заинтере­

совало гораздо больше, чем папу, хотя 

она тоже была согласна с тем, что это 

просто глупая проделка молодых лю­

дей. Но, когда Питер позвонил Джеку, 

тот отнёсся к происшествию совершен­

но иначе. Он очень разволновался. 

- Чёрт побери! Как жалко, что меня 

не было с вами! -воскликнул он, крепко 

сжав в руке телефонную трубку. - Надо 
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срочно созывать собрание. Завтра в три 

часа, подойдёт? Я ... Тсс! 
- Ты почему замолчал? - спросил 

Питер. -Твоя ужасная сестрица под­

слушивает? Хорошо, тогда молчок. До 

завтра. 

На следующий день в три часа вся 

•Секретная семёрка• была в сарае. 

Скампер бегал от одного к другому -
он чувствовал, что происходит что-то 

важное. 

Обогреватель включили заранее, 

в сарае было тепло и хорошо. На окна 

повесили занавески - на тот случай, 

если вдруг кому-то придёт в голову 

подглядывать. Ни у кого не было вре­

мени, чтобы захватить с собой еду, но, 

к счастью, бабушка Джорджа дала ему 

целый пакет мятных леденцов, и он 

раздал их всем собравшимся. 

- Здорово! - сказал Джек. - Твоя 

бабушка покупает такие огромные ле­

денцы. Их надолго хватает. Теперь мы 

точно не проголодаемся. 

Они уселись в кружок - кто на ящи­

ках, кто на ковриках, - у каждого за 

щекой по мятному леденцу. Скампер не 
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любил такие конфеты. Ребята посадили 

его у двери сторожить: вдруг этой ужас­

ной Сьюзи или кому-нибудь из её не­

сносных друзей придёт в голову подслу­

шиватъ, о чём пойдёт речь на собрании! 

Питер рассказал о том, что приклю­

чилось с ним и Джанет, все слушали 

очень внимательно и взволнованно. 

- И ты хочешь сказать, что твой 
папа не собирается обращаться в по­

лицию? - спросил Колин. - Ну что ж, 

тогда у нас свободное поле деятель­

ности. Вперёд, •Секретная семёрка•! 

Наконец-то и на нашей улице празд­

ник! 

- Всё это очень загадочно, -сказа­

ла Пэм. - Но над чем конкретно мы 

будем работать? Я имею в виду, как 

мы приступим к расследованию. Ведь 

у нас нет никаких зацепок! 

- Ну, я скажу вам, что я по это­

му поводу думаю, - ответил Питер, 

осторожно переложив леденец за дру­

гую щёку. - Я считаю, эти мужчины 

в чём-то замешаны. Я не знаю, в чём 

именно, но мы должны обязательно 

выяснить, кто они такие. 
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- А разве мы можем это сделать? -
удивилась Пэм. - Вообще-то всё это 

мне очень не нравится. 

- Если ты не хочешь заниматься 

этим делом, никто не мешает тебе 

выйти из игры, - рассердился Пи­

тер. - Дверь вон там. 

Пэм тут же изменила своё мнение: 

-Нет-нет! Разумеется, .я буду 

с вами. Питер, скажи, что надо де­

лать. 

- Ну, нам не так уж много извест­

но, -сказал Питер. -Прошу проще­

ния, но .я выну изо рта леденец на 

минуту-другую, пока буду говорить ... 
Так-то оно лучше. Нет, Скампер, мо­

жешь не принюхиватьс.я: ты терпеть 

не можешь мятные леденцы. 

Положив леденец на чистую салфет­

ку, Питер обратился к собравшимс.я. 

- Нам, как .я уже сказал, не за 

что особенно зацепиться, - начал 

он. - И всё-таки кое-какие зацепки 

у нас есть. Одна: у Сида. Мы должны 

попытаться отыскать, где это, и по­

наблюдать за этим местом. Вдруг 

кто-то из угонщиков наведается туда? 
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Тогда мы сможем за ними проследить. 

И надо приходить туда каждый день 

в пять часов ... 
- Продолжай, - попросил Джордж. 

-Затем (СК8061•. Возможно, это 

номер телефона. Это мы вполне мо­

жем выяснить. 

- Это совсем не похоже на телефон­

ный номер! -возразила Пэм. 

Питер не обратил на её слова ни 

малейшего внимания. 

-У ОДНОГО ИЗ МУЖЧИН, у ТОГО, КОТО­

рЫЙ был в шляпе с низкими полями, 

волосы почти до плеч, - продолжал 



он.- И мне кажется, что у него что-то 

с рукой - такое впечатление, что на 

ней нет среднего пальца. Я видел его 

руку всего мгновение, когда мы проез­

жали мимо фонаря, но я почти в этом 

уверен. 

- А у другого мужчины волосы 

очень короткие, -неожиданно сказа­

ла Джанет. - Это я прекрасно видела. 

Да, Питер, помнишь, ему ещё показа­

лось, будто он что-то уронил? Как ты 

думаешь, это в самом деле так? Мы 

совершенно забыли посмотреть. Он же 

ничего не нашёл. 

- Чёрт побери! Ты права. Я упу­

стил это из виду! - воскликнул Пи­

тер.- Это очень важно. Нужно сейчас 

же пойти и осмотреть машину. ~сек­

ретная семёрка•, прихватите свои фо­

нарики! 



Глава9 

«СЕКРЕ1НАЯ СЕМЁРКА» 

Скампер выскочил в сад вместе 

с •Секретной семёркой•. Джек огля­

делся, чтобы проверить, не прячутся 

ли где-нибудь Сью3и и её друзья. Но 

раз Скампер не лаял на каждый куст, 

он понял, что Сьюзи здесь нет. . 
Они пошли к гаражу. Питер наде­

ялся, что машина на месте. Действи­

тельно, она была там. Ребята открыли 

дверцу и заглянули внутрь. 

- Нет никакого смысла смотреть 

под задним сиденьем, - сказал Пи­

тер. -Тот человек сидел спереди. 

Он всё ощупал и осветил фонариком 

каждый уголок передней части маши­

ны. В гараже было уже темно, хотя 

часы показывали всего полчетвёртого. 

- Ничего! - разочарованно сказал 

Питер. 
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- Дай я посмотрю, - предложила 

Джанет. - Однажды я уронила ка­

рандаш и никак не могла найти его, 

а потом оказалось, что он провалился 

между двумя сиденьями! 

Она сунула руку между сиденья­

ми и начала там шарить. Вдруг она 

вскрикнула и что-то вытащила на 

свет. Это был футляр для очков. Джа­

нет подняла руку и радостно помахала 

им над головой. 

- Смотрите! Вот что это было. Он 

уронил очечник! 

- Но он не носил очки, - сказал 

Питер. 

- А может, у него очки для чте­
ния? - возразила Джанет. - Как у на­

шей бабушки. 

Джанет открыла футляр. Он был 

пуст. Она опять тихонько вскрикнула. 

-Смотрите, здесь его имя. Что вы 

на это скажете? И даже номер телефо­

на! Теперь у нас есть самая настоящая 

зацепка! 

•Секретная семёрка• столпилась 

вокруг Джанет. Она показала малень­

кий ярлычок внутри очечника. На 
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нём были аккуратно написаны имя 

и номер: •Бриге. Реннинг, 2150•. 
- Реннинг недалеко отсюда! - ска­

зал Питер. - Мы можем взять теле­

фонную книгу и узнать адрес. Вот это 

находка! 

Все очень разволновались. Джек 

хотел было захлопнуть дверцу маши­

ны, как вдруг вспомнил, что никто не 

заглянул под сиденье, где сидел тот, 

который уронил очечник. Джек сорвал 

тонкий бамбуковый стебель, потыкал 

им под сиденьем, и оттуда выкатилась 

пуговица! 

- Посмотрите! - Джек поднял её 

над головой. 

Питер взглянул на пуговицу. 

-Это от плаща моего папы, - ска­

зал он.- Она там валялась, наверное, 

целую вечность. 

Он положил пуговицу в карман, 

и все вернулись в сарай. 

- Первым делом нужно узнать ад­

рес мистера Бригса. Затем съездить 

туда на велосипедах и посмотреть на 

него, -сказал Питер. -Мы заставим 

его признаться, что он уронил футляр 
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для очков в машине, и тогда я внезап­

но спрошу: .. А что вы делали в маши­
не моего отца? • Я уверен, что полиция 
заинтересуется, если мы сообщим им 

имя и адрес человека, который поче­

му-то оказался в чужой машине, и, 

возможно, они заставят его назвать 

имена сообщников. 

После такой длинной речи Питер 

едва мог отдышаться. Остальные смо­

трели на него с восхищением. Этот 

план показался им очень крутым. 

-Хорошо. А что мы будем делать 

прямо сейчас? - спросил Джек. -
Нужно ковать железо, пока горячо. 

Мы можем выпить чаю в маленькой 

кондитерской в Реннинге. Там обал­

денные миндальные пирожные. В по­

следний раз, когда я там был, съел 

пять штук. 

-Тогда пусть за меня кто-нибудь 

заплатит, - отозвался Колин. - Да, 

пошли прямо сейчас. Это будет инте­

ресно, но Питер должен дать распо­

ряжения. 

- У всех есть велосипеды? - спро­

сил Питер. - Хорошо. Давайте пойдём 
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в дом и узнаем по телефонному спра­

вочнику адрес. Мистер Бриге, мы 

у тебя на хвосте! 

Телефонный справочник оказался 

очень полезен. Мистер Г. И. Г. Бриге 

жил в Литтл-Хилл, Рейнес-роуд, Рен­

нинг. Номер телефона 2150. Питер 
тrцательно переписал всё это в свой 

блокнот. 

- Деньги на чай у всех есть? - по­

интересовался он. 

У Колина был один или два пенса, 

и Питер предложил одолжить ему не­

много денег. Теперь все были готовы 

отправиться в путь. 

Питер сказал маме, что они будут 

пить чай не дома, и ребята осторожно, 

один за другим, как их учили взрос­

лые, выехали на главную дорогу. 

Реннинг был милях в трёх от дома 

Питера, и им потребовалось не так 

уж много времени, чтобы добраться 

туда. 

- Сначала выпьем чаю? - спросил 

Джордж, провожая взглядом конди­

терскую, мимо которой они проез­

жали. 
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-Нет. Сначала работа, а потом уже 

всё остальное, - ответил Питер, ко­

торый всегда придерживался насчёт 

этого самых строгих правил. 

И они выехали на Рейнес-роуд. 

Это была небольтая улочка, вдоль 

которой стояли очень симпатичные 

маленькие коттеджи. Литтл-Хилл 

оказался в самом её конце - малень­

кое уютное местечко, окружённое са­

дом. 
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- Ну, это совсем не похоже на жи­

лище вора, - разочарованно сказал 

Джек. - Но кто знает. Смотри, Пи­

тер, в саду кто-то есть. Вперёд, за ра­

боту! Посмотрим, как ты справишься 

с этим делом. Попробуй заставить его 

признаться, что он уронил свой очеч­

ник в машине твоего отца! 

- Хорошо! - Питер храбро напра­

вился к воротам сада. - Э-э ... Добрый 
день. Вы мистер Бриге? 



Глава 10 

ПИТЕРУ С1ЫАНО 

Как только Питер увидел муж­

чину вблизи, он тут же понял, что 

в машине его не было. Во-первых, 

у него была большая круглая голова 

и такое же круглое лицо, а у угон­

щиков головы были продолговатые, 

насколько ребята смогли это рассмо­

треть. 

Мужчина, казалось, слегка уди­

вился. 

-Нет,- ответил он.- Я не мистер 

Бриге. Я его друг. Вы хотите его ви­

деть? Я его позову. 

Питер почувствовал себя не в своей 

тарелке. Этот симпатичный сад и ак­

куратный маленький коттедж вовсе не 

походили на логово бандитов. 

-Генри! Генри, к тебе пришли! -
крикнул мужчина. 
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Питер заметил, что остальные чле­

ны •Секретной семёрки • смотрят во 
все глаза. Окажется ли Генри одним 

из тех, за кем они охотятся? 

У мужчины, вышедшего из котте­

джа, были короткие волосы и продол­

говатая голова. Он вполне мог быть 

тем, кто сидел слева от водителя, если 

исключить то, что он совершенно не 

походил на человека, способного за­

лезть в чужую машину! 

•Но ведь трудно сказать заранее•, -
подумал Питер. 

Мужчина вопросительно посмотрел 

на него. 

- Что вам нужно? - спросил он. 

- Э-э ... Вас зовут мистер Г. И. Г. 

Бриге, сэр? - вежливо спросил Пи­

тер. 

- Да, - озадаченно ответил мужчи­

на. -А в чём дело? 

- Э-э... Вы случайно не потеряли 

ваш футляр для очков? - поинтересо­

вался Питер. 

Остальные члены семёрки затаи­

ли дыхание. Какой же последует от­

вет? 
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- Да, потерял, - удивился мужчи­

на. - Вы его нашли? Где он был? 

- Он был на переднем сиденье авто­

мобиля. - Питер не отрывал взгляда 

от мужчины. 

Теперь, если это один из похитите­

лей автомобиля, он смутится и станет 

всё отрицать. Он поймёт, что это тот 

самый очечник, который он обронил 

прошлым вечером, и не посмеет при­

знаться: •да, я обронил его там•. 

- Странно! - отозвался мужчина. -
В чьей машине? Вы говорите загадка­

ми. Потеря очечника - вещь достаточ­

но обычная! 

- Он вчера вечером оказался в ма­

шине моего отца, - ответил Питер, 

внимательно наблюдая за мужчиной. 

- Нет, этого не может быть! - мо­

ментально ответил мистер Бриге. -
Я потерял его неделю назад. Так что 

это не мой очечник. А вчера я не ездил 

ни на каких машинах. 

- Это тот самый человек, который 

нам нужен, держу пари!- прошепта­

ла Пэм Джанет. - Он просто морочит 

нам голову! 
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-На очечнике ваше имя, -сказал 

Питер. - Так мы узнали, что он при­

надлежит вам. И вчера вечером он 

оказался в машине моего отца. 

-А кто ваш отец? - мужчина вы­

глядел озадаченным. - Я не совсем 

понимаю, к чему вы клоните. И где 

очечник? 

- Мой папа живёт в Олд-Милл-ха­

ус, - начал Питер, - и он ... 
- О господи! Да это же Джек, мой 

друг! - воскликнул мистер Бриге. -
Теперь всё понятно! Он был так добр, 

что как-то раз на прошлой неделе под­

бросил меня до дому, и я, вероятно, 

обронил очечник в его машине. Где 

я только не искал его, когда приехал 

домой. Мне и в голову не пришло, что 

я оставил его в машине! Так, значит, 

вы мне его привезли? 

- А -а... вы тот самый человек, ко­
торого мой отец называет Гарри? -
Питер был застигнут врасплох. - Ну 

надо же! Да, я думаю, вы действитель­

но обронили свой очечник на той не­

деле, а не вчера. Вот он. На нём ваше 

имя и номер телефона. 
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Он протянул очечник, и мужчина 

взял его, улыбаясь. 

-Спасибо,- сказал он. -А теперь, 

я надеюсь, вы скажете мне, в чём дело 

и почему вы настаиваете, что я уро­

нил его вчера вечером. И почему смо­

трите на меня так, будто я у вас под 

подозрением. 

Питер услышал, что остальные чле­

ны «Секретной семёрки » хихикают, 

и покраснел. Он понятия не имел, что 

нужно отвечать. 
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- Ну, - начал он, - вчера двое муж­

чин угнали машину моего папы, а ко­

гда мы осмотрели её сегодня утром, то 

обнаружили этот очечник и решили, 

что он, скорее всего, принадлежит од­

ному из воров. 

Мистер Бриге рассмеялся: 

-Понимаю, вы расследуете пре­

ступление. Но, к вашему разоча­

рованию, я вовсе не угонщик. Вот 

вам пятьдесят иенсов за то, что 

привезли мой очечник. КупИте шо­

коладку и поделитесь с друзьями, 

которые наблюдают за нами из-за изго­

роди. 

-Нет, спасибо. - Питер подалея 

назад. -Мне ничего не надо. Я очень 

рад, что вернул вам очечник. До сви­

дания! 

Он быстро вышел из сада, радуясь, 

что оказался вне поля зрения мисте­

ра Бриггса. Вот это ошибка так ошиб­

ка! Он сел на велосипед и помчался 

прочь, а все остальные последовали 

за ним. 

Они остановились около кондитер­

ской. 
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- Уф! - Питер вытер лоб. - Я по­

чувствовал себ.я так скверно, когда по­

нял, что он друг моего отца! Папа не 

раз говорил о каком-то Гарри, но .я по­

н.яти.я не имел, какая у него фамилия. 

- Мы думали, что мы такие умные, 
но на этот раз ошиблись, - сказал Ко­

лин.- Ладно! Очечник не имеет ника­

кого отношения к угонщикам. Но, мо­

жет быть, нам пригодится пуговица? 

- Может быть, - кивнул Питер. -
Но .я не собираюсь хватать всякого 

с такими же пуговицами, пока не буду 

убеждён, что он один из угонщиков! 

Мне так стыдно, когда .я думаю о ми­

стере Вригсе. А вдруг он придёт к нам 

и расскажет обо всём папе? 

-Ничего страшного, - улыбнулся 

Джек. - За тобой было очень любо­

пытно наблюдать. Давайте выпьем 

чаю. У них сегодня миндальные пи­

рожные! 

Они вошли в кондитерскую и выпи­

ли чаю с пирожными. А что дальше? 

Думай, •Секретная семёрка•. Думай! 

И придумай что-нибудь стб.ящее! 



Глава 11 

ЗМЛНИЯ МЯ ЧЛЕНОВ 
«СЕКРЕ1НОй СЕМЕРКИ» 

На следующий день состоялось ещё 

одно собрание •Секретной семёрки•, 

но на этот раз собрались у Колина, 

в небольтом летнем домике. Там было 

не так хорошо, как в сарае у Питера, 

потому что у домика не было двери, 

и к тому же им не разрешили внести 

туда обогреватель. 

Мама Колина пригласила •Секрет­

ную семёрку• на чай в дом, так что 

маленький садовый домик - един­

ственное место, где они могли обсу­

дить свои секреты. 

- Мы принесём старую одежду 

для пугала и решим, во что его на­

рядить, - сказал Питер. - Мы со­

всем забыли о нём, а ведь через не­

сколько дней Ночь Гая Фокса. Нам 
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понадобится бумага и солома, чтобы 

набить чучело. 

Так что тем вечером вся •Секретная 

семёрка• собралась у Колина в доме. 

Чай у них был просто превосходный, 

как раз такой, какой им больше всего 

нравился. 

Бутерброды с сардинами, бутер­

броды с мёдом, потрясающий пирог 

с вишенками внутри и сверху и замо­

роженный бисквит. 

- Колин, твоя мама просто волшеб­

ница,- похвалил Питер.- Она к нам 

не присоединится? Мне бы хотелось 

поблагодарить её. 

- Нет, она собирается идти на со­

брание какого-то комитета или чего-то 

в этом роде, - ответил Колин. - Она 

просила передать, чтобы мы вели себя 

хорошо, а если надумаем отправиться 

этим холодным вечером в летний до­

мик, чтобы надели пальто. 

- Хорошо, сказал Питер. 

Наденем пальто. Мамы просто обо­

жают пальто, вы согласны? Хотя 

лично я считаю, что сегодня просто 

жарко. 
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Они подчистили все тарелки. Не 

осталось ни одного кусочка от огромно­

го вишнёвого пирога! Скамперу, кото­

рого тоже пригласили на чай, досталось 

несколько собачьих печений с пастой 

из креветок. Он был страшно доволен 

и слопал их не останавливаясь. 

- А теперь пойдём в летний домик. 
Нужно прихватить с собой свечу, а то 

уже темно, - сказал Колин. - И не 

забудьте, пожалуйста, про пальто. 

- А также про одежду для пуга­
ла, -добавил Питер. 

Они пошли по дорожке к летнему 

домику, неся с собой бумагу, солому, 

верёвку и английские булавки, а так­

же весьма причудливый ассортимент 

старых одёжек. В домике вдоль стен 

тяну л ась длинная скамейка, и там 

было довольно холодно, но до этого 

никому не было дела. Это оказалось 

вполне симпатичное укромное место 

в глубине большого сада, где можно 

поговорить о проблемах общества. 

Свечу вставили в бутылку и за­

жгли. Ни полок, ни стола в домике 

не было, и Колинпоставил её на пол. 
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- Нужно следить, чтобы Скампер 

не опрокинул бутылку! - предупредил 

Питер. -Кстати, где он? 

- Отправился на кухню проведать 

папу, - ответил Колин. - Он там ту­

шит мясо, и Скампер унюхал это. 

Скоро он прибежит. Можете сложить 

всё, что принесли, под скамейку. Вот 

и хорошо. С одеждой разберёмся пос­

ле собрания. 

- Можно начинать, - сказал Пи­

тер. - Из-за нашей глупой ошибки 

с очечником мы в своём расследова­

нии не продвинулись ни на шаг. Так 

что придётся ещё немало поработать. 

Во-первых, у кого-нибудь есть идеи: 

что значит •У Сида•? 

Все промолчали. 

- В жизни ни о чём подобном не 

слыхал, -ответил Джек. 

-Это, наверно, такое место, где со­

бираются люди вроде тех, что угнали 

машину моего папы, - предположил 

Питер. 

- Возможно, об этом месте знает 

Ларри из гаража, - высказал пред­

положение Колин, который очень 
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доверял Ларри. - Он знаком со мно­

гими водителями грузовиков, а они 

вполне могут собираться где-ни­

будь •У Сида•, или •У Джима•, или 

•У Ника•. 
-Да, это хорошая идея, -одобрил 

Питер. - Колин, ты и Джордж пойдё­

те завтра к Ларри и узнаете, что ему 

известно по этому поводу. Что ещё 

мы можем сделать? Как насчёт номе­

ра, с которым должен был связаться 

один из угонщиков? Кстати, кто по­

мнит этот номер? 

- К8061, - подсказала Пэм. - Я ду­
маю, там должна быть буква •К•, но 

может быть и две буквы: •КА•. 

- Ты права. Такое вполне возмож­

но, - согласился Питер. - Тебе при­

шла в голову самая что ни на есть 

настоящая идея, Пэм. Это и правда 

может оказаться номером телефона: 

КА8061. Вы с Барбарой должны это 

выяснить. 

- А как нам к этому приступить? -
спросила Барбара. 

- Мне незачем объяснять вам такие 

простые вещи,- нетерпеливо ответил 
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Питер.- Вы с Пэм можете приняться 

за это дело самостоятельно. Так, что 

нам ещё нужно? 

- У нас остаётся только пуговица, 

которую мы нашли в машине, - ска­

зал Джек. 

- Я же говорю, что она от плаща 

моего папы, - возразил Питер. - Во 

всяком случае, она очень похожа на 

все остальные пуговицы. 

- Но нам нужно твёрдо уяснить, 

что это действительно так, - стоял на 

своём Джек. - Питер, ты же сам го­

ворил, что мы должны всё проверять. 

На свете полно похожих пуговиц. 

- Ну что ж, может, ты и прав, -
согласился Питер. - Я даже уверен 

в этом. Джанет, проверь, все ли пу­

говицы на месте на плаще нашего 

папы. Скорее всего, это его пуговица, 

но я могу и ошибаться. 

-А мне ты ничего не поручил, -
пожаловался Джек. 

- Ну, если пуговица не от папино­

го плаща, можешь этим и заняться.­

Неожиданно Питер хихикнул. - И мо­
жешь отправиться на поиски людей, 
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которые носят плащи без одной пуго­

вицы. 

-Не будь идиотом, - обиделся 

Джек.- Если эта пуговица не от пла­

ща твоего папы, то, значит, её обро­

нил один из угонщиков. И тогда мы 

должны найти этого человека. Я зай­

мусь этим. 

- Хорошо, - сказал Питер. - Со­

брание окончено. Теперь займёмся на­

шим чучелом. 



Глава 12 

клкля жмостьr 

Калин и Джек вытащили из-под де­

ревянной скамейки пакеты с одеждой 

дл.я чучела. Усевшись на корточки, все 

семеро принялись разбирать вещи. 

- ~аль, что здесь довольно тем­

но, - сказала Пэм. - В свете этой 

мерцающей свечи плохо видно, какого 

цвета одежда. 

Калин вытащил из кучи вещей мас­

ку какого-то страшилища. 

-Кто это принёс? Она похожа на 

злодея из пьесы, которую вчера по­

казывали по телевизору. - Он надел 

маску и прошипел со свистом: - Ко­

шелёк или жизнь! 

-Калин, ты будешь пострашнее, 

чем тот разбойник, - съязвила Джа­

нет. - Мне дали эту маску лет сто назад 
на каком-то вечере, и .я сохранила её 
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для Гая Фокса. Но потом напрочь за­

была, куда засунула её. 

- Зловещее у нас получится чуче­

ло. Представляю себе, как оно будет 

взирать на нас с верхушки костра! .. -
вздрогнула Барбара. 

- Пора делать чучело, - сказал Пи­

тер. - Вот хорошие штаны. Набьём их 

соломой, обмотаем снизу бумагой, на­

денем тапочки, и получатся ноги. 

- А вот старый зелёный пиджак 
твоего папы, Джордж. Надо набить 

рукава соломой и надеть мои старые 

перчатки, - предложила Барбара. -
Хотя тогда руки будут выглядеть 

слишком короткими! 

- Посмотрите, что .я принесла, -
сказала Пэм. -Я подумала, что тело 

проще сделать из подушки, чем из со­

ломы. Мама сказала, что .я могу взять 

вот эту синюю подушку, она плохо на­

бита. 

Члены •Секретной семёрки• стали 

сворачивать бумагу и набивать соло­

мой штаны и пиджак. При свете од­

ной-единственной свечи делать это 

было довольно трудно. Но они усердно 
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работали и тут вдруг услышали с оба­

чий лай и топот лап. Скампер выско­

чил из кухни и бежал на поиски своих 

друзей. Гав! Гав! 

- Скампер! - позвала его Джанет 

из летнего домика. - Мы здесь! 
Скампер промчался по садовой тро­

пинке, лая как сумасшедший. Можно 

было подумать, что он не видел ребят 

целый месяц, а не всего-навсего пол­

часа! 

Он ворвался в летний домик и за­

дел бутылку со свечой. Она грохнулась 

на пол! Бах! 

- Скампер, ты идиот!- Питер про­

тянул руку, чтобы поднять бутылку. 

Свеча всё ещё горела. 



Но прежде чем он успел взять её 

в руки, огонь лизнул солому. И она 

загорелась. 

-Пожар!- крикнул Питер.- Пэм, 

осторожно! Осторожно, Барбара! 

Солома вспыхнула, а за ней заго­

релась и бумага, лежавшая на полу. 

Ребята попытались сбить огонь, но он 

распространялся быстрее, чем они ту­

шили его. 

Пламя дошло до деревянной ска­

мейки. Старая одежда стала тлеть, 

распространяя чёрный дым, от кото­

рого ребята начали кашлять. 

Все поспешили прочь из летнего 

домика, ухватившись друг за друга. 

Скампер ужасно испугался и куда-то 

исчез. 

Ребята обернулись. Огонь выры­

вался из окон и двери. Слышался 

громкий треск - это горели их вещи. 

- Нужна вода! - неожиданно крик­

нул Колин. -А не то весь домик сго­

рит. Быстро! 

Ребята побежали за вёдрами. Ря­

дом был небольшой пруд, и они взя­

ли в нём воду. Пш-ш-ш! Пш-ш-ш! 
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Пш-ш-ш! Они стали лить воду на 

домик, и огонь зашипел. Из домика 

повалил чёрный дым, ребята чуть не 

задохну лись. 

- Кх-ха! Кх-ха! раскашлялея 

Джек. - Какая жуткая вонь! 

- Хорошо, что твой папа всего это­

го не видит,- пропыхтел Питер Коли­

ну, таща ещё одно ведро воды.- Он бы 

просто в ярость пришёл. А теперь, мне 

кажется, огонь потушен. Фу-у, какой 

противный дым! 

Так что чай и собрание у Колина 

окончились очень и очень печально. 

У Барбары в глазах стояли слёзы. От 

пугала совсем ничего не осталось, кро­

ме дыма, вони и обгоревшей кучи ве­

щей. 
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- Не повезло. - Питер сам был го­

тов разрыдаться.- Чёрт побери Скам­

пера! Это всё из-за него. А кстати, 

где он? 

-Помчался, наверно, домой со 

скоростью километров шестьдесят 

в час, - предположила Джанет. -
Жалко, что у него нет сберегательной 

книжки, а то я бы заставила его снять 

деньги и купить нам новую маску. 



- Нужно посмотреть, сможем ли мы 

собрать какие-нибудь другие вещи. Но 

после такого нам вряд ли дадут что­

нибудь ещё,- вздохнул Джордж. 

- Надеюсь, твои родители не ста­

нут слишком уж сокрушаться о лет­

нем домике,- мрачно сказал Джек.­

Он же в общем-то цел, только очень 

чёрный и мокрый. И деревянная ска­

мейка слегка пострадала. Я завтра 

приду к тебе, когда здесь всё подсох­

нет, и помогу убраться. 

Они совсем уж было подходили 

к воротам, когда их остановила Джа­

нет. 

-Нам нужно придумать новый па­

роль, - сказала она. - Ведь нынеш­

ний известен Сьюзи, и она сообщила 

об этом всему классу. Так что (С Гай 

Фокс• больше не годится. 

- Ты права, - согласился Питер, -
я совсем забыл об этом. Я предлагаю 

пароль (СКостёр•. Он как нельзя более 

подходит к сегодняшнему вечеру! 

-Хорошо, (СКостёр•, - согласился 

Колин. - Мне очень жаль, что вечер 

не удался. Это совсем не похоже на 
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приключения, которые мне по вкусу! 

До свидания, до завтра! 

Ребята молча разошлись по домам. 

Чёрт побери этого Скампера! 'Угораз­

дило же его натворить такое! 



Глава 13 

«У СИдА» 

На следующий день, в воскресенье, 

у всех членов •Секретной семёрки• 

настроение было самым мрачным. 

Они встретились в воскресной школе, 

но сказать друг другу им было практи­

чески нечего. Все были заметно подав­

лены. Родители Колина очень рассер­

дилисЪ на то, что летний домик чуть 

не сгорел, и запретили зажигать там 

свечи. 

- Скампер прибежал домой вчера 

вечером, - сказала Джанет девоч­

кам, - и спрятался за диван, дрожа 

как осиновый лист. Вы же знаете, он 

до смерти боится огня. 

- Бедный Скампер! - пожалела со­

баку Пэм.- Вы его простили? 

- Нам просто пришлось это сде­

лать,- ответила Джанет.- В конце-то 
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концов, не нарочно же он опрокинул 

свечу! Мы гладили его, потрепали за 

уши и вообще старались показать, 

как мы его любим, и когда он понял, 

что мы не собираемся его ругать, то 

вылез из своего укрытия, сел у на­

ших ног и положил голову мне на 

колено. 

-Он такой милый,- сказала Бар­

бара, - но всё равно жаль, что мы ли­

шились нашего чучела. 

- У меня из-за этого совсем вы­

летело из головы наше задание, -
призналась Пэм. - Но завтра нам 

придётся им заняться, Барбара. Мы 

должны выяснить, что это за теле­

фонный номер К8061. Хотя я и не 

представляю, как к этому подсту­

питься. 

- Давай оставим это до завтра, -
предложила Барбара. - Сегодня я ни 

о чём, кроме нашего бедного чучела, 

даже думать не могу. 

На следующий день - это был по­

недельник- •Секретная семёрка• от­

правилась в школу. После занятий 

Джордж и Колин заглянули в гараж, 
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чтобы попытаться выяснить у Лар­

ри что-нибудь о месте •У Сида•. Тот 

сидел в углу с газетой и жевал свой 

ланч. 

-Привет, Ларри!- обратился к не­

му Колин. - Не можешь ли ты нам по­

мочь? Ты ничего не слышал о месте, 

которое называют •У Сида•? 

-Нет, никогда,- ответил Ларри.­

Похоже на название какой-нибудь за­

бегаловки или чего-то в этом роде. 

Скоро сюда подъедет грузовик. Если 

хотите, я спрошу у шофёра. 

Грузовик приехал через три-четыре 

минуты. Из него вылез крупный муж­

чина, он весело обратился к Ларри: 

-Пойду пообедаю. Вернусь через 

четверть часа. 

-Эй, Чарли, ты обедаешь •У Си­

да•? - поинтересовался Ларри. - Ты 

знаешь, где это? 

- •У Сида•? Нет, я обедаю у се­

стры, когда оказываюсь здесь, - отве­

тил Чарли. - Погоди-ка минутку. Ты 

сказал •У Сида•? Я проезжал как-то 

мимо кафе ._у Сида•. Ты его имеешь 

в виду? 
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- Возможно. - Ларри вопроситель­

но взглянул на Колина. 

Коли н кивну л. 

-Наверное,- сказал он, почувство­

вав внезапное волнение. - Где это? 

-Знаете Олд-стрит? Так вот, это 

кафе находится на пересечении Олд­

стрит и Джеймс-стрит. Заведение не 

высшего класса, и вам, мальчики, не­

зачем туда ходить. Пока, Ларри. До 

встречи через полчаса! 

-Спасибо тебе, Ларри, - сказал 

Колин. - Пошли, Джордж, взглянем, 
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что это за кафе. У нас с тобой доста­

точно времени. 

Они свернули на Олд-стрит и про­

шли по ней до того места, где её пе­

ресекала Джеймс-стрит. На углу стоя­

ло кафе довольно вепрезентабельного 

вида. Название •У Сида• было напи­

сано над давно не мытым окном. 

Мальчики заглянули внутрь. За 

длинной стойкой сидели мужчины 

и пили- кто чай, кто кофе. Там было 

также несколько столов. За ними сиде­

ла публика поприличнее, и их обслужи­

вала полная жизнерадостная девушка. 

- О, так это и есть кафе •У Сида•?­

сказал Колин. - Интересно, кто из 

них Сид? 

- Сид, наверное, где-нибудь на 

кухне или ещё где, - предположил 

Джордж. - Официантками здесь ра­

ботают только девушки. Один из посе­

тителей, как нам известно, приходит 

сюда каждый день в пять часов вече­

ра. Кому-то из нас придётся остаться 

здесь, и мы его вычислим. 

- Этим нужно заняться Питеру, -
сказал Колин. - Мы этого человека 
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всё равно не узнаем. А он сразу раз­

глядит его. 

-Да, трудно ему придётся: тор­

чать здесь и рассматривать каждого 

посетителя, - вздохнул Джордж. -
Это вряд ли кому понравится. Но 

вдвоём мы будем выглядеть ещё по­

дозрительнее. 

- Питеру решать, как быть, - ска­

зал Колин.- Мы своё задание выпол­

нили: нашли место, которое называ­

ется •У Сида•. Пошли, а то опоздаем 

к ланчу. 

Питер остался очень доволен Коли­

ном и Джорджем, когда выслушал их 

рассказ. 

-Молодцы!- похвалил он.- Сего­

дня в пять я подойду туда. Интересно, 

как там Пэм с Барбарой? 

После дневных занятий в школе 

Джанет, глотая на ходу чай, сказала 

брату: 

-Они не знают, как подетупить­

ся к этому телефону - К8061. У них 

нет никаких идей. Пэм спросила свою 

маму, как найти нужный номер те­

лефона, потому что они с Барбарой 
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просто не в состоянии перелистать все 

справочники, - сообщила Джанет. -
А мама ответила: •А вы просто позво­

ните и послушайте, ответят вам или 

нет•. 

-Просто, как всё гениальное!- об­

радовался Питер. 

- Да... Они набрали номер, при 

этом волновались ужасно, потому что 

не знали, кого позвать к телефону, но 

им никто не ответил, -сказала Джа­

нет.- Значит, К8061 или КА8061 во­

все не телефонный номер. А что-то 

ещё! 

- Чёрт побери!- Питер встал с ме­

ста. - Было бы просто чудесно, если 

бы К8061 ответил. Мы бы тогда узна­

ли и имя, и адрес, и всё на свете. Но, 

боюсь, эта зацепка оказалась неудач­

ной. Джанет, мне надо идти. Прав­

да, будет просто замечательно, если 

я выслежу одного из угонщиков около 

кафе •У Сида•? 
-Да уж, - кивнула Джанет. 

Я очень надеюсь на это, Питер! 



Глава 14 

ПРЕВОСХОА.НАЯ ИдЕЯ 

Питер поспешил к перекрёстку 

Олд-стрит и Джеймс-стрит. Действи­

тельно, он оказался рядом с кафе 

~у Сида•, как и говорил ему Колин. 

Интересно, который теперь час? 

Он взглянул на часы: без шести 

минут пять. Ну что ж, если тот че­

ловек придёт ровно в пять, он его 

не прозевает. Разумеется, тот может 

и задержаТЪся. В таком случае Пите­

РУ придётся ждать бог знает сколько 

времени. 

Питер слонялся поблизости от пе­

рекрёстка, наблюдая за прохожими, 

особенно за теми, которые входили 

и выходили из кафе .,у Сида•. В ос­

новном это были мужчины с тележ­

ками фруктов, которые они оставляли 

на улице, или шофёры фургонов, или 
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же подозрительные субъекты, небри­

тые и грязные. 

Питер почувствовал себя не в своей 

тарелке, когда кто-то вышел из кафе 

и грубо обратился к нему: 

- Скажи на милость, что ты тут 

всё время околачиваешься? Может, 

собираешься стянуть фрукты с моей 

тележки? Мне уже попадались подоб­

ные типы, и, будь уверен, я тут же 

позову полицию. Вон отсюда! 

-Не нужны мне ваши фрукты, -
огрызнулся Питер, глядя на груду 

дешёвых фруктов на стоящей рядом 

тележке. 



- Не нужны? А чего же ты тогда 

тут высматриваешь? Мальчишки про­

сто так не отираются на перекрёстках! 

Мы видели тебя, когда сидели в этом 

кафе, я и мои товарищи, и поняли, 

что тебе здесь что-то нужно! 

Питер был в растерянности. Как 

этот человек смеет так с ним разго­

варивать? Хотя, наверное, какие-ни­

будь мальчишки действительно вору­

ют фрукты с тележек или с прилавков 

около магазинов. 

- Ну так скажи, какого чёрта ты 

здесь ошиваешься? - повторил вопрос 

мужчина, нагнувшись к Питеру. 

Но мальчик не мог рассказать об 

истинной причине своего здесь пре­

бывания и в ответ промолчал. Он 

просто повернулся и пошёл прочь, 

его лицо горело от стыда. •'Ужасный 

человек,- подумал он.- А я не успел 

увидеть кого-нибудь, хоть слегка по­

хожего на угонщика. Но ведь я мог 

опознать его только по длинным воло­

сам, шляпе с низкими полями и отсут­

ствующему на правой руке среднему 

пальцу•. 
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Питер побежал домой, усиленно 

размышляя: •В конце концов, этот че­

ловек может являться к кафе "У Сида" 

каждый вечер, но я ни за что не узнаю 

его, если на нём вместо шляпы будет 

кепка и если он пострижёт волосы. 

А большинство мужчин держат руки 

в карманах, так что и руку мне не раз­

глядеть. Всё это безнадёжно•. 

Питер зашёл к Колину, чтобы по­

советоваться. У Колина были Джек 

и Джордж, они вместе делали домаш­

нее задание. 

-Привет!- удивились мальчики.­

Разве ты не пошёл к кафе •У Сида•? 

Питер рассказал им обо всём, что 

с ним произошло. 

- Не представляю, как я опять пой­

ду туда выслеживать нужного нам че­

ловека, - недовольно сказал он. - Этот 

тип, который разговаривал со мной, 

просто отвратительный. Как я могу 

следить за тем, что происходит во­

круг, оставаясь незамеченным? 

-Это и правда трудно, - согла­

сился Колин. - Нужно отказаться 

от этой идеи. Сейчас нам с этим не 
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справиться. Пойдём с нами в летний 

домик, посмотришь, что я успел сде­

лать! Мы убрались там после пожара, 

и я приготовил кое-что. 

Все пошли в летний домик, прихва­

тив с собой фонарики. Колин посве­

тил на что-то, и Питер подскочил от 

неожиданности, не сразу поняв, кто 

перед ним. 

- Чёрт побери! Это же чучело! -
Питер был просто в восторге. - Да он 

же настоящий красавец! 

Чучело и в самом деле удалось 

на славу. Оно было набито соломой 

и одето в старую одежду Колина. 



Разумеется, на нём была маска, и чу­

чело радостно улыбалось мальчикам. 

Поверх парика, сделанного из чёрных 

шерстяных ниток, была надета старая 

шляпа. Колин посадил чучело в ста­

рую тачку, и выглядело оно просто 

великолепно. 

- Ростом оно меньше взрослого че­

ловека, потому что у меня нашёлся 

только очень старый костюм, который 

мне давно мал, и это всё, что я мог 

сделать, - сказал Колин. - Я купил 

новую маску на свои карманные день­

ги. Папа разрешил нам устроить ко­

стёр в глубине сада - при условии, что 

он будет при этом присутствовать. Кто 

желает, может завтра прийти и по­

мочь нам натаскать дров. 

Пока они разговаривали, чучело, 

казалось, внимательно приелушива­

лось к их словам и хитро улыбалось. 

- Какая жалость, что его нельзя 

отправить к кафе •У Сида•, - сказал 

Джек. - На него никто не стал бы об­

ращать внимания, никто не стал бы за 

ним следить. Он мог бы дожидаться 

того угонщика сколько угодно! 
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Все рассмеялись. Но неожиданно 

Питер внимательно уставился на чу­

чело. Ему в голову пришла идея. Дей­

ствительно замечательная идея! 

-Эй! - сказал он вдруг, вцепив­

шись в Колина, отчего тот подпрыг­

нул на месте. - Ты подсказал мне 

превосходную идею! А что, если об­

рядить меня чучелом, надеть на меня 

маску - и кто-нибудь доставит меня 

к кафе .,у Сида•? Теперь повсюду пол­

но чучел, никому в голову не придёт, 

что наше чучело - человек. Я смогу 

торчать там целую вечность, и никто 

ничего не заподозрит. 

- Вот это да! - воскликнули одно­

временно ребята, с восхищением уста­

вившись на Питера. 

Колин хлопнул друга по спине: 

-Это превосходная идея! - сказал 

он. -Просто супер! Когда мы это сде­

лаем? 

- Завтра, - ответил Питер. - Я при­
ду сюда и натяну на себя соответствую­

щий костюм, а кто-нибудь из вас отве­

зёт меня туда на тачке, а если хотите, 

то везите все трое! Как здорово! 
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-Но моей маме не нравится, ко­

гда дети возят чучела и выпрашивают 

деньги, - вспомнил вдруг Колин. -
Она говорит, что попрошайничать не­

хорошо. 

- Так оно и есть, - согласился Пи­

тер.- Моя мама говорит то же самое, 

но, если нам и перепадут какие-ни­

будь деньги, мы можем пожертвовать 

их на благотворительность. 

-Ну тогда всё замечательно!- вос­

кликнул Колин. - Чёрт побери, это 

грандиозно! Только смотри, не выско­

чи из тачки, если вдруг заметишь, что 

к •Сиду• подходит тот самый человек! 

-Я буду неподвижен, как самое 

настоящее чучело! - пообещал Питер 

улыбаясь.- А теперь пока. Увидимся 

завтра в школе. 



Глава 15 

ЧУЧЕЛО 

Питер помчался домой, чтобы по­

скорее рассказать Джанет о новой 

идее. Та просто потеряла дар речи. 

Вот это идея! Просто гениально! Она 

посмотрела на брата с восхищением. 

Он 'действительно великолепный ли­
дер •Секретной семёрки •! 

Скампер громко залаял, будто тоже 

хотел сказать: •Замечательно, Питер, 

превосходная идея! • 
- У меня тоже есть что тебе сооб­

щить, - вспомнила вдруг Джанет. -
Сегодня я осмотрела папин плащ, на 

нём и в самом деле не хватает одной 

пуговицы, но маленькой, на рукаве. 

А та, что мы нашли, -больше и не­

много другого цвета. 

- А, это хорошо! Тогда наша пу­

говица, наверное, отлетела от плаща 
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угонщика! - Питер был доволен. -
Пусть Джек возъмёт эту пуговицу 

и попробует с ней разобраться. Дай-ка 

её мне, я завтра ему передам. 

- Хорошо бы мы поскорее разо­

бралисЪ с К8061, - сказала Джанет. -
Я почти уверена, что это телефонный 

номер, но выяснить это нелегко. 

- Мама идёт, - предупредил Пи­

тер. - Держу пари, она хочет засадить 

меня за домашнее задание. 

Так оно и произошло, и бедному 

Питеру было очень трудно решать 

арифметические примеры, в то время 

как его голова была занята тем, как 

бы поубедителънее перевоплотиться 

в чучело! 

Вся •Секретная семёрка• была про­

сто потрясена планом Питера, и сле­

дующим вечером они собрались у Ко­

лина, чтобы посмотреть, как Питер 

оделся. Он действительно выглядел 

самым настоящим чучелом! 

Он надел старые штаны с заплат­

ками и поношенный пиджак. На но­

гах у него были огромные башмаки, 

позаимствованные у папы Колина. 
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На шее - шарф, а поверх парика из 

черных шерстяных ниток - огромная 

старая шляпа. 

- На тебя просто страшно смо­

треть! - хихикнула Джанет. - А те­

перь надень маску. 

Питер надел её и тут же превра­

тился в улыбающееся до ушей чучело, 

похожее на тех, которые в последнее 

время то и дело появлялись на улицах 

города. Скампер, взглянув на Питера, 

неожиданно попятился назад и угро­

жающе зарычал. 
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- Всё в порядке, старина Скампер, -
рассмеялся Питер. - Это я! Не бойся. 

-Ты выглядишь просто ужасно, -
похвалила Пэм. - У меня мороз по 

коже, когда я на тебя смотрю, хотя 

и знаю, что ты Питер, а вовсе не стра­

шилище. Никто, никто в жизни не до­

гадается, что ты человек! 

Питер залез в тачку. 

-Фу, как здесь тесно и неудобно,­

пожаловался он. - Колин, у тебя нет 

каких-нибудь старых подушек? 

Колин принёс старый коврик и три 

довольно потрёпанные подушки. Те­

перь в тачке стало гораздо удобнее. 

Питер залез в неё и небрежно разва­

лился, приняв позу настоящего чуче­

ла. Чучело, да и только! 

Ребята покатились со смеху, глядя 

на него. 

- Поехали! - наконец сказал Ко­

лин. - Нам и правда пора, а не то 

опоздаем к пяти часам. 

Мальчики отправились в путь. 

При этом Питер так стонал и рычал 

на поворотах, что Джеку пришлось 

присесть на скамейку на автобусной 
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остановке, чтобы как следует отсме­

яться. 

По дороге им встретилась пожилая 

леди. 

- Какое замечательное чучело! -
одобрила она и порылась в кошель­

ке. -Я дам вам денег на петарды. 

- Все деньги пойдут на благотво­

рительные цели, - быстро ответил 

Джордж. 

Леди дала им пятьдесят пенсов, 

а затем, когда подоmёл автобус, села 

в него и помахала им рукой. 

- Как мило с её стороны! - сказал 

Джордж.- Целых пятьдесят пенсов. 

Они пошли дальше по улице в вос­

торге от самих себя. Питер сидел, раз­

валившись на подушках, и глазел на 

всех через прорези в маске. Иногда он 

отпускал преглупые замечания глу­

хим голосом, каким, по идее, должно 

говорить чучело, а его друзья покаты­

вались со смеху. 

Наконец они подъехали к кафе 

.,у Сидаt. Тачку осторожно вкати­

ли в небольтую нишу около вход­

ной двери, откуда Питеру было 
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прекрасно видно, кто входит и вы­

ходит из кафе. 

Мальчики стояли рядом и ждали, 

узнает Питер кого-нибудь или нет. 

Если узнает, подаст условный знак 

и двое мальчиков отправятся следить 

за этим человеком, когда тот выйдет 

из кафе. Если же незнакомец туда 

войдёт, то им придётся подождать, 

пока он из кафе выйдет. 

Мужчины, входившие и выходив­

шие из кафе, обязательно обращали 

внимание на чучело. Один из них 

ткнул в него палкой, и Питер испу­

гался. 

- Хорошее у вас чучело! - сказал 

мужчина и бросил пять певсов Питеру 

на живот. 

- Колин! Джек! Не позволяйте ни­

кому так в меня тыкать, - свирепо 

прошептал Питер. - Это очень больно! 

- Ну а как мы можем их остано­

вить? - спросил Колин тоже шёпо­

том. 

Всё шло хорошо до тех пор, пока не 

ПОДОШЛИ ДВОе МОЛОДЫХ МУЖЧИН И Не 

увидели сидящее в тележке чучело. 
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-Привет! Вот чучело так чучело!­

сказал один из них. - Хорошие на нёl\..: 

ботинки! Я, пожалуй, позаимствую их 

у него! 

И, к ужасу Питера, он почувство­

вал, что за ботинки сильно потянули. 

Он вскрикнул, и молодые люди просто 

ошалели. Они тут же исчезли со ско­

ростью ветра. 

- Вы что, не можете присматривать 

за мной получше? - сказал Питер то­

варищам.- Поднимите меня немного 

повыше, а то те два разгильдяя ста­

щили меня вниз. 

Колин и Джордж усадили его по­

удобнее. 

- В любом случае мы кое-что за­

работали, - шепнул Джордж на ухо 

Питеру. -Ты всем очень нравишься, 

и у нас уже несколько фунтов. 

Питер в ответ что-то промычал. Он 

сердился на Джорджа и Колина. Поче­

му они не защищают его от толчков, 

тычков и не следят за тем, чтобы его 

всё время куда-то не тянули? Затем, 

совершенно неожиданно, он увидел 

кого-то и буквально застыл на месте. 
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Неужели? Неужели это один из тех, 

кто угнал машину его отца? Питер 

смотрел во все глаза. Неужели это он? 

Ему так хотелось оказаться поближе 

к этому человеку, чтобы разглядеть 

его как следует! 



Глава 16 

АВОЕМУЖЧИН 

Мужчина стоял около витрины 

кафе и словно кого-то дожидался. На 

нём была шляпа, волосы у него были 

довольно длинные. Он был похож на 

того, которого Питер с Джанет видели 

в автомобиле. 

Мужчина подошёл немного побли­

же и нетерпеливо кашлянул. Затем 

он вынул из кармана носовой платок 

и высморкался. На правой руке у него 

не было верхней фаланги среднего 

пальца. Теперь Питер не сомневался, 

что это тот самый мужчина, которого 

они ищут. Да, это он! И возможно, он 

дожидается своего сообщника. 

Не успел Питер додумать эту мысль 

до конца, как появился второй муж­

чина. Не было никакого сомнения: та 

же кепка, те же коротко стриженные 
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волосы, которые теперь немного от­

росли. Кепка была надвинута на лицо, 

совсем как тогда в автомобиле. На нём 

был старенький плащ, и Питер бук­

вально вытаращил глаза, чтобы про­

верить, все ли на нём пуговицы. 

Двое мужчин поздоровались и за­

шли в кафе. Они прошли через весь 

зал и подошли к какой-то двери, от­

крыли её и исчезли. 

- Колин! Джордж! Джек! Эти двое -
те самые. - Тихий голос Питера дрожал 

от возбуждения.- У одного из них нет 

половины пальца. Я это точно видел. 



- А у другого на плаще не хватает 
пуговицы! - ответил Джордж. - Я за­

метил это, хотя и не знал, что это тот 

самый, кто нам нужен! Поскольку 

я отвечаю за пуговицу, то вниматель­

но разглядываю любой плащ, попа­

дающийся мне на глаза! Я уверен, что 

наша пуговица именно от этого плаща! 

- Здорово! - сказал Питер. - Те­

перь слушайте меня. Следующий наш 

шаг очень и очень важен. Двое из 

вас будут следить за этими людьми. 

Если они расстанутся, то последуете 

отдельно за каждым из них. Колин, 

а ты отвезёшь меня домой. 

- Ладно, - ответили хором все трое, 

как всегда готовые подчиниться сво­

ему лидеру: он прекрасно понимал, 

что делает. 

- ПостарайтесЪ держаться к ним 

как можно ближе, может, вам удастся 

услышать, о чём они разговаривают, 

это было бы очень кстати, - продол­

жал Питер. - Проследите за обоими 

до их домов. И, как только сможе­

те, сразу же сообщите обо всём мне. 

Я буду в нашем сарае. 
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- Хорошо! - Джордж и Джек чув­

ствовали себя настоящими полицей­

скими в штатском. 

Двое мужчин пробыли <сУ Сида• не 

слишком долго. Они вышли на улицу 

минут через десять и были чем-то очень 

рассержены. Они постояли у двери, не 

обращая ни малейшего внимания ни 

на мальчиков, ни на чучело. 

- Сид нас здорово подвёл, - сказал 

мужчина с длинными волосами. - Он 

обещал нам двести, а теперь урезал до 

пятидесяти. Нужно пойти к К. и всё 

ему рассказать. Он просто в ярость 

придёт. 



Мальчики слушали во все уши, при­

творяясь, что суетятся вокруг чучела. 

- Я больше не собираюсь спорить 

с Сидом, - ответил мужчина в пла­

ще. - Я просто идиот, что вышел из 

укрытия до того, как отросли мои во­

лосы. Ладно, идём. 

Они пошли по улице, а Джордж 

и Джек тут же пристроились за ними, 

оставив с Питером Колина. 

- Ты слышал? - взволнованно спро­

сил Питер, совершенно забыв о том, 



что он чучело. - Они что-то украли 

и хотят загнать это Сиду, а он не даёт 

им той суммы, которую обещал. И те­

перь они идут к какому-то К. - воз­

можно, ЭТО ИХ шеф, - ЧТОбЫ ДОЛОЖИТЬ 

ему обо всём. Ну, теперь нам извест­

но, что К. - это человек. 

- А ты слышал, как один из них го­
ворил о своих волосах? - Колин скло­

нился над Питером. -Держу пари, что 

он только что вышел из тюрьмы, по­

этому они у него такие короткие. Ведь 

заключённых бреют наголо. А может, 

он бежал из тюрьмы и теперь прячет­

ся от полиции. Чёрт побери, Питер! 

Вот это дело так дело! 

-Отвези меня в наш сарай, -при­

казал Питер, которому не терпелось 

вылезти из тачки и встать на ноги. -
Давай пqскорее! Девочки наверняка 

уже там, а Джордж и Джек присоеди­

нятся к нам, как только смогут. Да 

поторопись ты! Мне не терпится вы­

браться из тачки и пойти пешком, -
заявил Питер. - Мы сейчас едем по 

такой хорошей тёмной дороге. Оста­

новись, Колин, я вылезу. 
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Колин остановился, и Питер вылез 

из тачки. Колин достал фонарик и по­

светил Питеру. И тут какой-то старик, 

гулявший с собакой, увидел, что из 

тачки вылезает чучело. Он не отры­

ва.ясь смотрел на это зрелище и не 

верил собственным глазам. А потом 

поспешил прочь что было сил. Боже 

милосердный! Чучело ожило! Нет, на­

верное, его глаза подводят! 

Скоро Колин и Питер прошептали 

па роль у двери сарая в саду. Тачку 

спрятали в кустах, и Питер снял маску. 

- •Костёр•! - сказали мальчики, 

и дверь тут же распахнулась. 

Пэм слегка взвизгнула, когда Пи­

тер вошёл в сарай, - он выглядел всё 

ещё весьма необычно: в чёрном пари­

ке из шерстяных ниток, старой шляпе 

и в ветхой одёжке. 

- У нас новости, - объявил Пи­

тер. - Да ещё какие! Слушайте вни­

мательно! 



Глава 17 

МОЛОАI.I:ЬП 

Питер быстро рассказал девочкам 

обо всём, что с ними произошло, и они 

слушали его молча, боясь пропустить 

хоть слово. Наконец-то им удалось 

что-то обнаружить, даже пуговица 

пригодиласъ! 

-Я думаю, того, коротко стрижен­

ного, либо недавно выпустили из тюрь­

мы, либо он оттуда сбежал, - сказал 

Питер. - Наверное, он что-то украл, 

до того, как его посадили, где-то спря­

тал украденное, а теперь они хотят за­

гнать всё это Сиду. 

- А кто же тогда К.? - спросила 

Джанет. - Он-то какое ко всему этому 

имеет отношение? 

-Возможно, у него хранятся укра­

денные вещи, - подумав, сказал Пи­

тер. - И мне кажется, что он также 
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укрывает воров. Если бы мы только 

могли выяснить, кто такой К. и где он 

живёт! Это единственное недостающее 

звено. 

Пятеро ребят говорили и говори­

ли, а Скампер слушал, иногда пода­

вал голос и стучал хвостом по полу, 

когда разговор становился слишком 

уж громким. 

- Когда же наконец появятся 

Джордж и Джек? - волновалась Пэм. -
Мне нужно вернуться домой порань­

ше, а уже четверть седьмого! 

- А вот и они! - воскликнул Колин, 

заслышав голоса с улицы. 

В дверь постучали. 

- Пароль! - крикнули все пятеро. 

- •Костёр•! - ответили два голо-

са, и в сарай вошли Джордж и Джек 

с сияющими лицами, довольные, что 

холодный, тёмный ноябрьский вечер 

остался за дверью сарая. 

-Вы проследили за ними?- спро­

сил Питер, когда мальчики уселись на 

ящики. 

- Да, - ответил Джордж. - Мы 

шли за ними сначала по улице, потом 
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вдоль канала и дошли до Коул-сквер. 

Один раз мы смогли подойти к ним 

так близко, что слышали, о чём они 

говорили. 

- Так о чём же? - нетерпеливо 

спросил Питер. 

-Один из них сказал: •Может, 

здесь нас поджидает полиция? При­

бавь шагу, надо от них оторваться! • -
начал рассказывать Джордж.- И тут 

как раз из тени вышел полицейский, 

и они рванули что было сил. Так что 

полицейский их не заметил. Мы по­

бежали за ними и увидели, что они 

пытаются открыть припаркованные 

там машины. 

- Затем они залезли в одну из них 

и уехали, - договорил Джек. - Вот так 

закончилась наша слежка. 

- Значит, они украли чью-то маши­

ну,- подытожил Колин. 

- А номера этой машины вы не за­
метили? - поинтересовался Питер. 

-Разумеется, заметили, - ответил 

Джек и достал свой блокнот.- ПЛКlОО. 

Мы не стали возвращаться назад и рас­

сказывать обо всём полицейскому. 

126 



Решили, что придём сюда и вместе 

придумаем, что делать дальше. 

-Молодцы! - Питер был дово­

лен. -Если бы мы только знали, где 

живёт К.! Нам было бы известно, где 

сейчас эти воры, и можно было бы со­

общить в полицию, чтобы их схвати­

ли. И украденные вещи нашлись бы. 

Держу пари, что они хранятся у этого 

таинственного К. 

-Я знаю, я знаю! - неожиданно 

крикнула Пэм, так что все подпрыгну-
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ли от неожиданности. - Нам надо про­
смотреть все фамилии, начинающие­

ся на К., в телефонном справочнике! 

Если этот К. живёт где-то неподалёку, 

то там должны быть его имя и номер 

телефона! 

-Да, но там, вероятно, полно лю­

дей, чьи фамилии начинаются с бук­

вы •К•, и мы не знаем, кто из них нам 

нужен, - возразила Джанет. - Нам, 

например, знакомы миссис Квин, ми­

стер Квигли и мисс Куорн. 

- Ты не понимаешь, что я имею 

в виду! нетерпеливо возразила 

Пэм. - Мы просмотрим все номера на 
t$укву •К• и найдём номер 8061. Это 
и будет наш К.! Неужели не ясно? 

И тут все сразу всё поняли. 

Питер посмотрел на Пэм с восхи­

щением. 

- Это очень хорошая идея, Пэм, -
сказал он. -Иногда мне казалось, что ты 

не лучший член •Секретной семёрки•, 

но теперь я вижу, что ошибался. Это 

Очень Хорошая Идея. И почему только 

она не пришла нам в голову раньше, 

а ведь мы всё думали о каком-то КА? 
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- Я пойду принесу телефонный спра­

вочник. - Джанет побежала к дому. 

Скоро она вернулась, произнесла па­

роль и присоединилась к остальным. 

Она открыла справочник на букву се К•, 

И ребята СКЛОНИЛИСЪ Над КНИГОЙ. 

-Кайзер, - nрочитала Пэм, - те­

лефонный номер 6015. Карни, 6453, 
Квеллинг, 4322, Квентин 8061! .. Вот 
он. Посмотрите сюда: Баррз-Уэйер-ха­

ус, Ист-Энд. Да это всего примерно 

в двух километрах отсюда, на другом 

конце города. 

- Отлично! - весело сказал Питер. -
Это та самая информация, которой нам 

так недоставало. К тому же здесь сказа­

но: ссУэйер-хаус•, то есть сссклад•. Пре­

красное место для хранения краденого! 

Боже мой, какую замечательную рабо­

ту мы проделали! Пэм, ты заслужила, 

чтобы мы похлопали тебя по плечу! 

Пэм села на место с сияющей улыб­

кой. 

- А что мы будем делать теперь? -
спросила она. 

Прежде чем ей кто-нибудь отве­

тил, на дорожке, ведущей к сараю, 
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раздались шаги, и мама Питера гром­

ко сказала: 

- Питер, Джанет! Колин, Джордж 

и Пэм с вами? Их мамы только что 

звонили и велели им немедленно воз­

вращаться домой, уже поздно! 

- Хорошо, мамочка! - отозвался 

Питер.- Подожди нас. У нас есть для 

тебя удивительная история! Подожди, 

пожалуйста! 

Но мама поспешила обратно в дом: 

на улице было холодно и сыро. Семеро 

ребят побежали за ней, а с ними оглу­

шительно лающий Скампер. 

Как раз когда они оказались у зад­

ней двери, раздался стук в парадную 

дверь. 

- Питер, взгляни, кто там!- крик­

нула мама.- У меня в духовке пирог, 

я должна за ним приглядывать. 

Питер подошёл к двери, остальные 

ребята потянулись за ним. Перед две­

рью стоял огромный полицейский. Он 

улыбнулся растерявшимен при виде 

его ребятам. 

- Я только что был дома у Джека, -
сказал он, - и Сьюзи сообщила мне, 
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что вы должны быть здесь. Я видел 

вас вчера на Коул-сквер. А сразу после 

этого мне сообщили, что угнали маши­

ну - недалеко от того места, где вы 

были, и я подумал, а вдруг вы замети­

ли там кого-нибудь подозрительного. 

-Ой, входите, входите! -радостно 

закричал Питер.- Мы вам расскажем 

об этих ворах, даже можем сказать, 

где, возможно, сейчас находится та 

машина. Да входите же! 



Глава 18 

ВСЕ В ПОРЯдКЕ. 
«СЕКРЕТНАЯ СЕМЕРКА»f 

Полицейский вошёл в холл, на его 

лице читалось неподдельное удивле­

ние. Из кухни вышла мама Питера, 

а из кабинета выглянул отец. 

- О чём это вы? - поинтересовался 

он. -Со всеми всё в порядке? 

-Да, - ответил Питер. - Ой, па­

почка, ты обязательно должен выслу­

шать нашу историю. Она просто по­

трясающая! 

Все прошли в кабинет, полицей­

ский выглядел озадаченным. 

- Я думаю, вы найдёте украден­

ную машину у склада Барра в Ист-Эн­

де, -сообщил Питер. -А на складе, 

возможно, застанете мистера Квен­

тина и найдёте немало украденных 

вещей. 
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- И ещё вы увидите человека, у ко­
торого нет половины пальца, и ещё од­

ного, с короткими волосами, он похож 

на сбежавшего преступника, - вста­

вил своё слово Колин. 

- Подождите! Подождите-ка ми­

нутку! Что вы там сказали про че­

ловека, у которого нет половины 

пальца? - требовательно спросил по­

лицейский.- Он у нас в розыске. Его 

прозвище Пальцы, и он приятель од­

ного вора, который на прошлой неде­

ле сбежал из тюрьмы. Мы предпола­

гали, что он обратится за помощью 

к Пальцам. Его мы тоже ищем. 

- Они встречаются в кафе *у Си­

да•, - сообщил Питер, наслаждаясь 

всеобщим изумлением. 

-Что?! воскликнул папа. 

В кафе *У Сида•? Да это же просто 

ужасное место! И не смейте говорить 

мне, что вы там были. 

-Мы туда не заходили, мы карау­

лили снаружи, - успокоил отца Пи­

тер. - Всё в порядке, папочка. Мы не 

сделали ничего плохого. Всё началось 

с того самого вечера, когда ты оставил 
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нас с Джанет в машине во дворе стан­

ции и в машину залезли двое мужчин 

и угнали её. 

- Имыхотели,чтобытыобратился 

в полицию, но ты посчитал, что дело 

того не стоит, - сказала Джанет. - То­

гда мы решили сами выследить этих 

угонщиков и сделали это. 

Затем последовал подробный рас­

сказ о том, как они нашли кафе ._у Си­

да», как Питер нарядился чучелом, 

чтобы следить за угонщиками, как 

они узнали человека без половины 
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пальца и как Джордж и Джек про­

следили за ворами и увидели, что они 

угнали машину неподалёку от Коул­

сквер. 

- И мы знаем, куда они пошли, по­
тому что у них есть сообщник, которо­

го они называли К., а на самом деле 

его фамилия Квентин, - сказал Пи­

тер. - Они упомянули его телефонный 

номер - 8061, мы посмотрели в спра­
вочнике и нашли там его адрес. Мы 

выяснили это только что. А его адрес, 

как мы уже сказали, склад Барра. 
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-Потрясающе! - воскликнул по­

лицейский, быстро записывая все по­

лученные сведения в блокнот. - Не­

вероятно! Эти дети часто занимаются 

такими делами? 

-Вы здесь человек новый, - отве­

тил папа Питера, - а не то вам было 

бы известно, что эти ребятишки име­

ют привычку всюду совать свой нос. 

Не могу сказать, что мне это слишком 

уж нравится, но на их счету и вправду 

много хороших дел. 

- Видите ли, мы члены общества 

((Секретная семёрка•, - объяснила 

Джанет. - И мы действительно очень 
любим разгадывать всякие тайны. 

- Ну, огромное вам спасибо. - По­

лицейский поднялся с места. - Я при­
хвачу с собой несколько полицейских 

и попрошу сержанта отправиться 

с нами к складу Барра. Вы заслужили 

хороший и весёлый праздник. Наде­

юсь, у вас много петард - вам пола­

гаются самые лучшие! 

- Мы будем встречать праздник 
вместе, и мы, и наши родители со­

берёмся вокруг большого костра. Мы 
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все накопили денег и купили петар­

ды, сейчас они хранятся у папы Ко­

лина. Но, наверное, каждому взрос­

лому тоже захочется взорвать по 

петарде! 

- Ну что ж, тогда желаю вам все­

го самого хорошего, только будьте 

осторожны и не подходите к костру 

слишком близко!- Полицейский на­

правился к двери. - Я вам очень обя­
зан и очень благодарен. Спокойной 

ночи! 

-Ничего себе история! - сказала 

мама Питера. - В жизни не слышала 

ничего подобного. Интересно, что вам 

семерым ещё придёт в голову? Поду­

мать только, Питер вырядился чуче­

лом и следил за кафе • У Сида•! Ниче­
го удивительного, что ты выглядишь 

так ужасно! Ради бога, сними с себя 

этот чёрный парик! 

- Мамочка, можно мы поужинаем 

все вместе? - взмолился Питер. -Нам 

надо о многом поговорить. Разреши 

ребятам остаться. С нас довольно 

бутербродов. Мы поможем тебе сде­

лать их. 
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- Очень хорошо! - Мама рассмея­

лась, глядя на их взволнованные 

лица.- Джанет, пойди и обзвони всех 

мам, чтобы они знали, где их дети! 

Семёрка была очень довольна. Че­

рез пятнадцать минут все они сиде­

ли за столом и уминали бутерброды 

с тушёнкой, овсяное печенье, яблоки, 

пили горячее какао и одновременно го­

ворили, а Скампер носился под столом 

у них под ногами. «Какая отличная ве­

черинка и какие изысканные лаком­

ства! • - думал довольный Скампер. 

Неожиданно зазвонил телефон, 

и Питер взял трубку. Это был поисти­

не долгожданный звонок! Питер бегом 

вернулся к остальным. 



-Звонил полицейский! Он решил, 

что нам будет интересно узнать, чем 

всё закончилось. 

-Чем же? Расскажи нам!- закри­

чали все разом. 

- Полицейские отправились к скла­

ду Барра, и первое, что они увидели 

во дворе, - это угнанную машину! -
сказал Питер. - Затем они ворвались 

в дом через заднюю дверь и обнаружи­

ли там испуганного до потери сознания 

мистера Квентина. Когда они объяви­

ли ему, что им известно, что Пальцы 

и сбежавший преступник прячутся 

где-то на складе, он был просто убит. 

-Они нашли их?- спросил Колин. 

- Да. Квентин показал место, где 

они прятались,- сказал Питер.- Они 

сидели в подвале, и украденные вещи 

находились там же. Это был превос­

ходный рейд! Кстати, полиция инте­

ресуется, можем ли мы опознать вто­

рого преступника, я сказал: •да, если 

у него есть плащ с оторванной пугови­

цей, потому что эта пуговица у нас>). 

-Ах ты господи! - воскликну­

ла Барбара. - Она же действительно 
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у нас. Мы совсем забыли сказать об 

этом полицейскому! Кстати, где она? 

- Здесь! - ответил Джек и запустил 

пуговицу вертеться, как волчок. -Ста­

рая милая пуговица! Ты тоже внесла 

свою лепту в общее дело! Чёрт побе­

ри! Это одно из самых интересных дел 

•Секретной семёркю~! И так жалко, 

что оно закончилось. 

То же самое чувствовали и другие 

ребята. Им очень хотелось, чтобы этот 

чудесный вечер никогда не кончал­

ся, но всё-таки наступило время про­

щаться. 

- Завтра Ночь Гая Фокса, - ска­

зал Питер Джанет, когда они закрыли 

дверь за своими гостями. - У нас будет 
иревосходвый праздник, а прекрасное 

чучело, сделанное Колином, будет смо­

треть на нас с верхушки костра. 

- Питер, а может, мы вместо него 

посадим тебя? Ты ведь ещё лучше! -
улыбнулась Джанет. 

- Нет уж, завтра я предпочитаю 

смотреть на чучело, а не быть им, -
ответил Питер. - Хотя было очень 

интересно денёк побыть чучелом. 
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Ладно, Джанет, давай ляжем спать. 

И помечтаем о невиданном фейер­

верке ... 
И они помчались вверх по лестни­

це, крича что было мочи: 

- Бах! Бах-тарарах! Бах! Бах! 
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